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Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Übersicht der Inhaberpapiere - Tableau des tltres au porteur
I. Im Juli bis September 1945 im Schweizerischen Handelsamtsblatt gerichtlich aufgerufene Titel

I. Titres dont la production a 6tö ordonnäe par les tribunaux dans la Feuille officielle suisse du commerce en juillet/septembre 1945

Titelgattung

Genre da titre
Ausgeber — Emetteur

Nummern der Titel

Numäros des titres

Ainll

loata
te läni

Semnl-
vert

Tilesr
MOmh

Emissions-
datum
Date

d'ämission

liufsl
Tux

%

Coipon filiig

Beäduee

do CMfOM N

Bemerkungen

Observations

Dttu
der TetöäoÜiiling

hit
depaUinfiM

Aktie Aargauische Hypothekenbank, Brugg 428 und 430 2 2 Couponsbogen mit Coupons 34/9 6. VIII. 45

Obligation
pro 1943 bis 1948

do 457 A 1 2000 3 30. VI.; mit Coupons 1942 bis 1944 31. VIII. 45
31. XIL

Allgemeine Aargauische Ersparniskasse, D 8559 1 1000 gekündigt auf den 9. IV. 43 28. IX. 45
Aarau

Part sociale Alilance foneiäre de Genäve, S.c., 4681/8 8 11. IX. 45
Genäve •

Kassaschein Bank in Langenthal 8360 1 1500 _ 8 27. I.; gültig bis 27.1.49; mit Conpons 4. EX. 45

Certlficat
27. VII. 27. I. 46

Caisse d'äpargne du Valals, soclätä mu- 1929/30 2 6000 _ avec coupons 10. VI. 44 etsuivants 13. IX. 45
de däpdt tuelle, Sion

Obligation Einkaufs- u. Rabattvereinigung «Liga », Serie V; 441 1 1000 4y« 26. VIL 45
Basel

Gewerbekasse in Bern 5241/2 B 2 1000 3 Mäntel 27. VII. 45
Hypothekarkasse des Kantons Bern 302278 1 5000 13. II. 41 3 13. IL mit Coupons 1945 u. ff. 7. VIII. 45
Kraftwerke Oberhasli AG., Innert16733/4 2 1000 März 1940 4 mit Coupons 15. III. 45 u. ff. 12. VII. 45

kirchen
Luzerner Kantonalbank, Luzern 133827/8 2 2000 3 — mit Coupons 1945 u. ff. 6. IX. 45

Actlon
Luzerner Landbank AG., Grosswangen 10309 1 2000 6. I. 43 — mit Coupons 1946 u. ff. 31. VIII. 45
Manufacture Jurasslenne de bonneterie 41/2, 44, 65, 9 500 — — — 13. IX. 45

SA., Alle 67, 135/6, 238/9
20. IX. 45Nestlä and Anglo-Swiss Holding Co. 103696/700, 10 100 — — — coupons 7 et suivants et bon

Ltd., Vevey 497179, 515132, d'amortissement, mämes numä¬
573509/10, 578962 ros, coupons 5 et suivants; avec

certificats Unilac Inc.
do 129061/5, 10 100 -r- — — coupons 7 et suivants et bon 20. IX. 45

545585/9 d'amortissement, mämes numä¬
ros, coupons 5 "et suivants; avec

Obligation
certificats Unilac Inc.

Schweizerische Bundesbahnen 11884, 2 1000 1931 4 — mit Coupons 15. X. 43 u. ff. 7. V. 45
18395 (nicht 11885)

9. VIII. 45do 181540 1 1000 1931 4 — mit Coupons 15. IV. 45 u. ff.
do 228257/8 2 1000 1938 3 — mit Coupons 30. IV. 44 u. ff. 5. VII. 45

Schwelzerische Eidgenossenschaft 168205 1 1000 1940 4 — mit Coupons 15. IX. 45 u. ff. 27. VII. 45
Schwelzerische Volksbank, Wlnterthur 11305 Sch 1 1000 25. IX. 40 4 — mit Coupons seit 1. IV. 44 12. VII. 45

do 61545 Wi 1 1000 26. III. 41 3% — mit Coupons seit 26. III. 44 12. VII. 45
do 10967/8 Sch 2 1000 30. XII. 41 3 — mit Coupons seit 23. VI. 44 12. VII. 45
do 70592 "Wi 1 1000 24. XII. 42 3 — mit Coupons seit 24. VI. 44 12. VII. 45

SA. l'Energie de l'Ouest Suisse (EOS.), 8737 1 1000 1939 3K — avec feuille de coupons 20. VII. 45
Lausanne

12. VII. 45Syndicat d'älevage bovin (race rouge et 77/8, 112/13 4 500 1919 — — —
blanche) du district de La Chaux-de-
Fonds et ses environs

12. VII. 45Zürcher Kantonalbank, Zürich 784076/9 4 1000 15. IV. 43 3 31.1; —
31. VIL

II. Im Juli bis September 1945 im Schweizerischen Handelsamtsblatt gerichtlich kraftlos erklärte Titel
II. Titres dont l'annulation a §t6 ordonnäe par les tribunaux dans la Feuille officielle suisse du commerce en juillet/septembre 1945

Obligation Bernische Wohnungs - Genossenschaft, Serie 16078; 30 10 1920 _ 13. IX. 45
Bern 482311/40

Aktie Bodensee-Toggenburgbahn-GeseUschaft, 24567/725 159 500 — — —. Stammaktien 23. VII. 45
SLGaiien

Obbligazlone Cantone Ticlno Serie XII; 386 1 500 — 4 — debito ferroviario ticinese; foglio 7. IX. 45
principale

do Serie XII; 561 1 500 — 4 — debito ferroviario ticinese; man- 24 VIII. 45
tello
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IL Im Juli bis September 1945 im Schweizerischen Handelsamisblatt gerichtlich kraftlos erklärte Titel (Fortsetzung)

II. Titres dorrt l'annulatien a #tfi ordonnäe par les tribunaux dans la FeuiHe officielle suisse du commerce en juifletfseptembre 1945 (suite)

TitelgaUung

Genre de titre
Ausgeber — Emettenr

Nummern der Titel

NumEros des titres

A.T.U

Itmbr»
de titres

lominl-
Ttlt

Yileer

aminle

Emissions
datum
Date

d'Emiasion

Said
Tin
%

Coifm Ölig

ItbtlDM
des eoipou

Bemerkungen

Observations

htm
fafeilMHng

Dil«
de peblicaiion

Obbligazione Cantone Ticino Serie F; 5191/5210, 22 500 3% consolidate redimibile; manteili 9. VII. 45
5214, 5219 - tnerenti a fr. 11 000 nom.

do 14742 1 1000 1893 3 £ — prestito dl conversione; mantello 24. VIII. 45

Action Consortium Industrie! et Commercial 6496/7, 15000 3 100 «p. avec coupons 1 ft 16 27. VII. 45
SA., Fribonrg

Obligation Credit foncier vaudois, Lausanne sEric 6; 6826 1 1000 1944 3% — avec coupons 1. IV. 45 et suivants 20. VIL 45

Aktie Ersparnisanstalt Bütschwil 788 1 500 mit Conpons Nrn. 2 u. ff. und 23. VIL 45
s Talon

Obligation Genossenschaft lligros, Zürich Serie M; 1680/1 2 250 30. VL42 4 mit Coupons Nrn. 4 bis 10 2. VIIL 45
Gewerbekasse Baden 23747 1 1000 14. III. 39 — — 10. VIII. 45
GraubQndncr Kantonalbank Serie 43; 13413 1 500 — 3 — 10. IX. 45

do Serie 45; 9632 1 2000 — 3 — 10. IX. 45
do Serie 48; 7464 1 5000 — 3*4 mit Coupons 31. X. 44 u. ff. 10. IX. 45

Hypothekarkasse des Kantons Bern 231 1 1000 — 3% 1.XI.,
1 V

mit Conpons 1. XI. 32 bis 1. V. 41 7. VIII. 45

< Motor-Cohimbus « AG. für elektrische Serie 10 A, 494 1 250 1. VIL 24
La V

17. VIIL 45
Unternehmungen, Baden

17. VIIL 45Nordostschweizerische Kraftwerke, Serie A, 191 1 500 30. VI. 24 — —
Baden

Rhätische Werke für Elektrizität, 494 1 250 — — — 17. VIIL 45
Thnsis

Schweizerische Bundesbahnen 146435/8 2 500 1894 3*4 Jura-Slmplon; Talons mit Cou- 20. IX. 45
1 ponsbogen

Schweizerische Eidgenossenschaft 245228 1 500 1936 3 Webranleilie; mit Coupons 13. IX. 45
1. IV. 40 u. ff.

do 346863/4 2 1000 1936 — — Wehranleihe; mit Coupons per 19. VII. 45
1. IV. 45 u. ff.

do 278547, 278554/8, 7 1000 Juli 1942 3*4 — 19. VIL 45
» 278563

Action SoeiEtE anonyme des Etablissements 646/55 10 500 — — — 27. IX. 45 j
Jules Perrcnoud et Cie, Ccrnier

SoeiEtE immobilitre du Mareoiet, Crlssier 1 & 24 24 100 — — corps des actions; avec feullle de 13. IX. 45

coupons
Aktie Toggenburger Gaswerk AG., Wattwil 00293 1 500 — — _ Mantel 23. VII. 45
Certifieat Troillet Maurice, banque, Martigny 3156 1 1000 — — _ — 6. IX. 45

de dEpöt

111. Widerrufe — Revocations -

Bon de Banque genevois« de commerce «t de 5420 1 800 —. 3a VI.; EchEance 3L XIL 45, avec coupons 10. VIII. 45
caisse crEdit, GenEve 30. XII. 1945

Obbligazione Cantone Ticino Serie A, 2518/10 2 500 1893 3 *4 — prestito di conversione; foglio prin- 19. VII. 45
eipaie

Abhanden gekommene Werttitel - Titres dispatim - TiteH smarriti

Aufrufe — Sommatioas

Der unbekannte Inhaber des nachgenannt&n Schuldbriefes wird
aufgefordert, denselben bis zum 9. März 1946 dem Unterzeichneten vorzulegen,
ansonst dessen Kraftloserklärung erfolgt: Titel: Schuldbrief vom 8. April 1938,
tu Fr. 3500; Gläubigerin: Sjiar- und Leihkasse Koppigen, nun zediert an
Frau Frieda Hofer Bracher, Rodisegg, Mflmliswfl; Schuldnerin: Frau Frieda
Hofer Bracher, Rodisegg, in Mihn Iis»IL Grandpfand: Liegenschaft Grundbuch

Mümliswil Nr. 95. (W 95l)
B a 1 s t h a 1, den 6. März 1945.

Der Amtsgerichtspräsideai von Balstbab Dr. E. Haefely.

Der unbekannte Inhaber der Titelmintel zu den 2 Obligationen
Nrn. 12976 und 37024, 3*5%, Kanton Bern, 1900. wird hiermit aufgefordert,
die genannten Titel innert 6 Monaten, vom Tage der ersten Veröffentlichung

an gerechnet, dem unterzeichneten Richter vorzulegen, widrigenfalls
sie kraftlos erklärt werden. Auf diesen Titeln ist ein gerichtliches

Zahlungsverbot erlassen. (W 3701)

Bern, den 21. September 1945. Richteramt Bern,
der Gerichtspräsident III: Et. Kuhn.

Berejnigungsyerfahren
Es wird vermisst: Gült von Fr. 2000, angegangen 15. März 1866, haftend

auf Liegenschaft «Oberhaus», in der Gemeinde Kriens, Grundstücke
Nrü. 356. 359, 858, 1417, 1437, 1606.

Sofern dieser Titel nicht binnen Jahresfrist der" unterzeichneten Amts-
stelle vorgelegt wird, erfolgt dessen Kraftloserklärung gemäss Artikel 870
Zivilgesetzbuch. (W 37 V)

Kriens, den 15. September 1945.

Der Amtsgerkhtspräsideat von Luzem-Land:
Dr. E. Kessler.

Bereioigungsverfahren
Es wird vermisst:-Gült von Fr. 450, angegangen 11. November 1897,

haftend auf Liegenschaft «Unter Houelhach» in der Gemeinde Kriens,
Parzellen Nrn. 577, 1556, 1566, 1704, 1713, 2021.

Sofern dieser Titel nicht biuuen Jahresfrist der unterzeichneten Amts-
stello vorgelegt wird, erfolgt dessen Kraftloserklärung gemäss Artikel 870
Zivilgesetzbuch. (W 372-)

Kriens, den 21. September 1945.

Der Amtsgerichtspräsident von Luzern-Land:
Dr. EL Kessler.

Es wird vermisst: Schuldbrief von Fr. 2000, angegangen 16. März 1929,
haftend auf Liegenschaft Bösehbilhl, Root, Grundstücke Nrn. 247, 246 und 333
des Grundbuches Root.

Sofem dieser Titel nicht binnen Jahresfrist Beit dieser Aushändigung
der unterzeichneten Anitsstelie vorgelegt wird, erfolgt dessen
Kraftloserklärung gemäss Artikel 870 ZGB. • (W 373!)

Kriens, den 3.Oktober 1945.

Der Amtsgerichtspräsident von Luzem-Land:
Dr. E. Kessler.

Der unbekannte Inhaber des Schuldbriefes per Fr. 1000, lastend im
1. Rang auf Grundbuch Günsberg Nr. 594, Eigentum der Lina Schwaller,
in Günsberg; Gläubigerin: Solothurnische Kantonalbank in Solothurn, wird
biednrcb aufgefordert, den Titel innert Jahresfrist, von der ersten
Bekanntmachung an gerechnet, dem Unterzeichneten vorzulegen, widrigenfalls
derselbe als kraftlos erklärt wird. (W 531)

Solothurn, den 6.Februar 1945.
Der Gerichtspräsident von Solotbirn-Lebera:

O. Weingart.

Kraftloserklärungen — Annulalioas

Der unterzeichnete Gerichtspräsident I von Thun hat nach Ablauf der
Ausktindungsfrist unterm heutigen Tage kraftlos erklärt:

Inhaberschuldbrief vom 11. Februar 1928, Belege Serie II, Nr. 293, von
Fr. 20 000, lastend auf Thun-Grundstück Nr. 255 des Moritz Gyr, Leos sei,
von Lampersdorf, Kaufmann, Blfimlisalpstraase 3, Thun. (W 379)

Thun, den 5. Oktober 1945. Der Gerichtspräsident I:
Ziegler.

Der Gerichtspräsident I von Thun hat nach Ablauf der Auskündungs-
frist unterm heutigen Tage kraftlos erklärt:

Schuldbrief von Fr. 14600, vom 8. August 1935, Belege Serie II, Nr. 5985,
zugunsten des Fritz Stucki, Vater, Steffisburg, lastend auf Thun-Grundstück
Nr. 1150 des Ernst Schneiter, Velomechaniker, Pestalozzistrasse Nr. 10, Thun.

Thun, den 5.Oktober 1945. (W 380)
Der Gerichtspräsident I:

Ziegier.

Handelsregister - Registre du commerce - Reglstro dl commerclo

Zirlch — Zurich — Zurlgo •

4. Oktober 1945.
Sennerei Zimmerberg-Hlrzel, in HirzeL Genossenschaft (SHAB. Nr. 163

vom 15. Juli 1941, Seite 1373). Die Generalversammlung vom 10. Juli 1945
hat neue, den Vorschriften des. revidierten. Obligationenrechtes angepasste
Statuten angenommen. Dadurch erfahren die eingetragenen Tatsachen
folgende Aenderungen: Die Firma lautet Senntengenossenschaft Zlmmerberg-
Hlrzel. Zweck der Genossenschaft ist: 1. die bestmögliche Verwertung
der in Zimmerberg produzierten Kuhmilch; 2. die Förderung der beruflichen
Kenntnisse der Mitglieder durch Veranstaltung von Vorträgen und Kursen;
3. die rationelle Versorgung Vört'Zimmerberg mit Milch und Milchprodukten;
4. die Anschaffung landwirtschaftlicher Maschinen behufs gemeinsamer
Benützung. Für"die Verbindlichkeiten der Genossensehaft haften die
Mitglieder solidarisch. Die Bekanntmachungen der Genossenschaft erfolgen
im Schweizerischen Handelsamtsblatt, die Mitteilungen an die Genossenschafter

durch Anschlag am Hüttenlokal oder. Zirkular. Die Verwaltung
(bisher Vorstand) besteht aus 3 Mitgliedern. Der Präsident der Verwaltung
führt mit dem Kassier oder mit dem Aktuar der Verwaltung KoIIektiv-
untersehrift. Karl Baehmann und Hans Naef sind aus der Verwaltung
ausgeschieden; deren Unterschriften sind erloschen. Die Verwaltung besteht
nun aus Karl Wyss, von Landiswil (Bern), Präsident; Josef Furrer, von
Sehongau (Luzern), Kassier, und Ernst Obi, von Oberbipp (Bern), Aktuar;
alle in Hirzel. Gesehäftsdomizil: in Zimmerberg.
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4. Oktober 1945.
Unterstützungsfonds der Angestellten und Arbeiter der Firma Brleger & Cie.
A.-G., Cartonnage- u. Reklame-Plakat-Fabrik, in Zürich. Unter diesem
Namen besteht auf Grund der Urkunde vom 31. August 1945 eine Stiftung.
Ihr Zweck ist die Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter der Firma
« Briegcr & Co. Aktiengesellschaft», in Zürich, im Falle von Krankheit,
Unfall, Tod, Arbeitslosigkeit, Militärdienst oder anderweitiger Ursachen
unverschuldeter Notlage. Organe der Stiftung sind der Stiftungsrat von
mindestens 3 Mitgliedern und die Kontrollstelle. Kollektivunterschrift je
zu zweien führen Richard Briegcr-Arbcnz, von und in Zürich, Präsident
des Stiftungsrates; Ernst Brieger-Forrer, von und in Zürich; Paul Zimmer-
mann-Sehulthcss, von und in Zürich, und Karl Schibli, von Fislisbach,
in Zürich, Mitglieder des Stiftungsrates. Geschäftsdomizil: Brandschcnke-
strassc 18, in Zürich 1, bei der Firma Brieger & Co. Aktiengesellschaft.

4. Oktober 1945.
Konsumgenossenschaft Steg-Flschentha! und Umgebung, in Fischenthal
(SHAB. Nr. 5 vom 9. Januar 1942, Seite 63). Gottfried Honegger ist aus
dem Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Ernst
Honegger, Präsident, ist jetzt Verwalter/Kassier des Vorstandes. Neu ist
in den Vorstarid und als dessen Präsident gewählt worden Fritz Messi-
kommer, von Ustcr, in Gibswil, Gemeinde Fischenthal. Präsident oder
Vizepräsident führen Kollektivunterschrift mit dem Aktuar oder dem
Verwalter/Kassier.

4. Oktober 1945. Maschinen usw.
Graber & Wenlng A.G., in Neftenbach (SHAB. Nr. 61 vom 13. März 1944,
Seite 598), Maschinenfabrik usw. Gustav Adolf Ochs ist aus dem Vcrwal-
tungsrat ausgeschieden. Zum Geschäftsleiter mit Kollektivunterschrift
wurde ernannt Werner Lory, von Konolfingen (Bern), in Schaffhausen.
Kollektivprokura wurde erteilt an Walter Gräser, von Basadingen (Thur-
gau), in Wintcrthur, und an Walter Jäger, vonHerznach (Aargau) undWin-
terthur, in Neftenbach. Der Geschäftsleiter und die Prokuristen zeichnen
unter sich je zu zweien.

4. Oktober 1945. Beteiligungen usw.
Guhl & Cie. Aktiengesellschaft, in Zürich 1 (SHAB. Nr. 5 vom 7. Januar
1944, Seite 49), Verwaltung von Beteiligungen usw. Als weiteres Mitglied
wurde in den Verwaltungsrat gewählt Ella Guhl-Spoerry. Sie führt wie
bisher Kollektivunterschrift.

4. Oktober 1945.
Immobilien- & Industrle-A.-G. (Socl£t6 Immobilere et Industrielle S.A.)
(Socletä Immoblllare ed Industriale S.A.), in Zürich 1 (SHAB. Nr. 161

vom 12. Juli 1944, Seite 1581). Als weiteres Mitglied wurde in den
Verwaltungsrat gewählt Ella Guhl-Spoerry. Sie führt wie bisher
Kollektivunterschrift.

4. Oktober 1945. Patente usw.
Inpaco A.-G., in Zürich 6 (SHAB. Nr. 77 vom 4. April 1945, Seite 765),
An- und Verkauf von Patenten usw. Alois Huwyler ist aus dem Verwaltungs-
rat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Josef E. Brändli ist
nun einziges Verwaltungsratsmitglied und führt an Stelle der Kollektiv-
Unterschrift nun Einzelunterschrift.

4. Oktober 1945.
IVA A.-G. für Internationale Verkehrswerbung, in Zürich 2 (SHAB. Nr. 161

vom 12. Juli 1944, Seite 1582). Kollekfivprokura ist erteilt an Albert Kern,
von Bülach, in Glattbrugg, Gemeinde Opfikon. Er zeichnet mit je einem
der übrigen Zeichnnngsberechtigten.

4. Oktober 1945.
Privatbank und Verwaltungsgesellschaft (SocI6t£ Prlvte de Banque et de

GSrance) (Private Bank and Trust Company), in Zürich 1, Aktiengesellschaft

(SHAB. Nr. 57 vom 9. März 1945, Seite 561). Der Verwaltungsrat
hat seinem Mitglied Curt Jenny, von Stäfa und Schwanden (Glarus),
in Goldbach, Gemeinde Küsnacht (Zürich), Kollektivunterschrift erteilt.
Er zeichnet mit je einem der übrigen Unterschriftsberechtigten.

4. Oktober 1945.
Angestelltenfürsorgefonds der Firma Walter Meier, Werkzeugmaschinen,
Zürich, in Zürich 1, Stiftung (SHAB. Nr. 196 vom 22. August 1944,
Seite 1877). Neues Geschäftslokal: Mühlebachstrasse 11, in Zürich 8, bei
der Firma Walter Meier, Werkzeugmaschinen.

4. Oktober 1945.
Zürcher Ziegelelen (Tulleries Zurlcholses) (Fornacl Zurighese), in Zürich 1,
Aktiengesellschaft (SHAB. Nr. 194 vom 21. August 1945, Seite 1993).
Kollektivprokura wurde erteilt an Jules Meier, von und in Zürich.

4. Oktober 1945. Gewebe und Textilfabrikate.
Brand & Co., in Zürich 4, Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 178 vom 1.

August 1944, Seite 1749), Gewebe und Textilfabrikate. Die Gesellschafter
Isak Brand und Merjim Brand, geborene Eis, wohnen nun in Zürich 2.
Neues Geschäftslokal: Gartenstrasse 33, in Zürich 2.

4. Oktohcr 1945. Baugeschäft.
Carl Diener Söhne, in Zürich, Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 165 vom
18. Juli 1939, Seite 1505), Baugeschäft. Kollektivprokura ist erteilt an
Viktor Kanne-Gull, von und in Zürich. Er zeichnet mit je einem der einzel-
zeichnungsberechtigten Gesellschafter.

4. Oktober 1945. Baugeschäft.
Emil Waldvogel, Zweigniederlassung in Winterthur (SHAB. Nr. 232
vom 4. Oktober 1938, Seite 2125), Baugeschäft, mit Hauptsitz in Räter-
schen, Gemeinde Elsau. Das Geschäftslokal der Zweigniederlassung wurde
verlegt nach Baderstrasse 8.

4. Oktober 1945. Textilien.
Peter Stoll, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Peter Stoll, von Zürich,
in Zürich 7. Handel mit Textilien. Hedwigstrasse 23.

4. Oktober 1945. Restaurationsbetrieb.
Anna Aeppll, in Zürich (SHAB. Nr. 228 vom 29. September 1933, Seite
2281), Restaurationsbetrieb. Die Firma ist infolge Aufgabe des Geschäftes
erloschen.

Bern — Berne — Berna

Bureau Biel
3. Oktober 1945. Reklame.

Salchll & Schneeberger, in Biel. Paul Salchli, von Brügg, in Biel, und Emil
Schneeberger, von Madiswil, in Bern, haben unter dieser Firma eine
Kollektivgesellschaft gegründet, die am 1. Oktober 1945 begonnen hat.
Reklame-Akquisition. Bermenstrasse 43.

3. Oktober 1945.
Fürsorgestiftung der Ersparniskasse Biel, in Biel (SHAB. Nr. 277 vom
27. November 1942, Seite 2706). Der Präsident des Stiftungsrates Hans
Born ist infolge Todes aus dem Stiftungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift

ist erloschen. Neuer Präsident des Stiftungsrates ist Hibert Andr6
Courvoisier, von Le Locle, in Biel. Er führt Kollektivunterschrift zu zweien
mit dem Vizepräsidenten Emil Walker und dem Vertreter des Personals
Werner Leu.

3. Oktober 1945. Uhren.
Walter Wälchli, in Biel, Export und Import von Uhren (SHAB. Nr. 181

vom 6. August 1945, Seite 1886). Der Gerichtspräsident II von Biel hat
durch Urteil vom 4. September 1945 über den Inhaber den Konkurs
eröffnet. Da der Geschäftsbetrieb aufgehört hat, wird die Firma von Amtes
wegen gelöscht.

Bureau Blankenburg (Bezirk Obersimmenlal)
1. Oktober 1945. Möbel, Sattlerei.

Samuel Karlen, in Zweisimmen. Inhaber der Firma ist Samuel Karlen,
von Boltigen i. S., in Zweisimmen. Herstellung von und Handel mit Möbeln;
Sattlerei.

Bureau Burgdorf
3. Oktober 1945. Käse, Butter.

E. Sieber, in Burgdorf, Käse- und Butterhandlung (SHAB. Nr. 26 vom
31. Januar 1907). Die Firn a ist infolge Todes des Inhabers erloschen.

3. Oktober 1945. Landwirtschaftliche Maschinen usw.
Hans Schräg, in Wynigen, Handel mit landwirtschaftlichen Maschinen
und Apparaten (SHAB. Nr. 69 vom 23. März 1945). Die Firma ist infolge
Aufgabe des Geschäftes erloschen.

3. Oktober 1945. Treuhandgeschäfte usw.
Dr. W. Schwander, in Burgdorf. Inhaber dieser Einzelfirma ist Dr. Willi
Schwander, von Basel, in Burgdorf. Treuhand-, Revisions- und
Organisationsbureau; Wirtschafts-und Finanzberatungen. Westliche Alpenstrasse 25.

Bureau de Courlelarg
21 septembre 1945.

Sociötö de construction de Tramelan-dessus, ä Tramelan-dessus.
Sous cette raison sociale, il a ötö constituö une sociötö cooperative ayant
pour but: a) l'amölioration des conditions de logement dans la localitä;
b) l'achat de terrains et la construction de maisons d'habitation räpondant
aux exigences modernes de l'hygiöne et de l'öconomie domestique; c) l'achat
d'immeubles bätis; d) le bail des logements aux personnes physiques
membres de la sociötö; la preference sera toutefois donn6e aux personnes
mariees avec enfants habitant döjä la localite. Un droit de preference sera
egalement accorde aux maisons de la place ayant fait un pröt hypothecate
cn deuxieme rang d'au moins fr. 3500 ä la societe. Les Statuts portent
la date du 5 septembre 1945. Le capital social est divis6 en parts sociales
de fr. 100. Les membres ne sont pas responsables des engagements de la
societe. L'asscmbiee generale est convoquee par voie du journal local
« Le Progres ». Les publications sont faites dans la Feuille officielle suisse
du commerce. La societe est administree par un conseil d'administration
de 3 ä 5 membres. Le conseil d'administration est compose de: president:
Arnold Lohner, de Grindelwald, ä Tramelan-Dessus; secretaire: Willy
Grosvernier, de et ä Tramelan-Dessus; membre: Armand Bachmann,
de Amsoldingen, ä Tramelan-Dessus. La societe est engagee par la signature
collective ä deux des administrateurs. Locaux: Rue Virgile Rossel 17.

Luzern — Lucerne — Lucerna

1. Oktober 1945. Möbel, Schreinerei.
Hch. Bachmann Söhne, in H och dor f, Möbelhandlung und mechanische
Schreinerei (SHAB. Nr. 3 vom 5. Januar 1933, Seite 25). Der
Kollektivgesellschafter Alois Bachmann ist ausgeschieden.

1. Oktober 1945.
Käsereigenossenschaft Bramegg, in Entlebuch (SHAB. Nr. 234 vom
6. Oktober 1927, Seite 1768). An der Generalversammlung vom 18. Mai 1945
wurden die Statuten dem neuen Recht angepasst. Die Firma lautet nun:
Käsereigenossenschaft Bramegg-Rengg. Die Genossenschaft bezweckt die
Wahrung und Förderung der milchwirtschaftlichen Interessen ihrer
Mitglieder durch gemeinsame Selbsthilfe. Die Mitglieder haften für die
Verbindlichkeiten der Genossenschaft persönlich und solidarisch. Sie sind
verpflichtet, Bilanzverluste durch Nachschüsse zu decken. Die Mitteilungen
an die Mitglieder erfolgen durch gewöhnlichen Brief. Publikationsorgan
ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Der Vorstand besteht wie bisher
aus 3 Mitgliedern. Unterschrift führt der Präsident kollektiv mit dem Aktuar
oder Kassier. Franz Schöpfer ist aus dem Vorstand ausgeschieden und seine
Unterschrift erloschen. Präsident ist Adolf Achermann (bisher Aktuar);
Aktuar ist Julius Lötscher, von Entlebuch, und Kassier/Vizepräsident
ist Albrecht Bieri, von Schangnau (bisher Kassier/Vizepräsident ohne
Unterschrift); alle in Entlebuch.

3. Oktober 1945.
Landw. Genossenschaft Emmen, in Emmen (SHAB. Nr. 284 vom 5.
Dezember 1931, Seite 2605). An der Generalversammlung vom 9. November
1941 wurden die Statuten dem neuen Recht angepasst. Die Mitglieder
haften solidarisch und persönlich; bei eintretender Unterbilanz sind sie
zu Nachschüssen verpflichtet. Die Mitteilungen an die Genossenschafter
erfolgen im t Landwirt» oder durch öffentlichen Anschlag. Publikationsorgan

ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Präsident ist Franz Helfenstein

(bisher); Aktuar ist Josef Rüttimann, von und in Emmen (neu).
Unterschrift führt der Präsident kollektiv mit dem Aktuar. Der Geschäftsführer

August Dissler (bisher) zeichnet wie bis anhin einzeln. Die
Unterschriften des zurückgetretenen Hans Schmidli und des Kassiers/Vizepräsidenten

Ferdinand Ammann sind erloschen.
3. Oktober 1945. Immobilien.

Ehsteck G.m.b.H., in'Luzern (SHAB. Nr. 200 vom 27. August 1940,
Seite 1554). Domizil: Denkmalstrasse 13 (bei Dr.Walter Strebi).

3. Oktober 1945.
Gewerbe-Baugenossenschaft Luzern (G.B.L.), in Luzern (SHAB. Nr. 200
vom 27. August 1940, Seite 1554). Domizil: Denkmalstrasse 13 (bei
Dr.Walter Strebi).
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3. Oktober 1945.
Handwerksmeister-Baugenossenschaft Luzern H.B.L., in Luzern (SHAB.
Nr. 200 vom 27. August 1940, Seite 1554). Domizil: Denkmalstrasse 13

(bei Dr.Walter Strebi).
3. Oktober 1945.

Immoblilengenossenschaft Moosmatt, in Luzern (SHAB. Nr. 200 vom
27. August 1940, Seite 1554). Domizil: Denkmalstrasse 13 (bei Dr.Walter
Strebi).

3. Oktober 1915.
Künstlerhilfe Luzern, in Luzern (SHAB. Nr. 160 vom 12. Juli 1945,
Seite 1651). Domizil: Denkmalstrasse 13 (bei Dr.Walter Strebi).

3. Oktober 1945.
Stiftung Joseph WlUmann-Haus in Luzern, in Luzern (SHAB. Nr. 57

vom 8. März 1944, Seite 563). Domizil: Denkmalstrasse 13 (bei Dr.Walter
Strebi).

3. Oktober 1945. Konditorei.
E. Spitt, in Luzern. Inhaber der Firma ist Erich Spitt-Oetterli, von Beatenberg,

in Luzern. Betrieb der Konditoreiwirtschaft « Elite s>, Weggisgasse 13.

Obwalden — Unterwald-Ie-haut — Unterwalden alto
3. Oktober 1945. Textilwaren usw.

Jakob Wolf, in G i s w i 1. Inhaber der Einzelfirma ist Jakob Wolf-Ettlin,
von und in Giswil. Vertretung in Textilwaren, Bonneterie, Mercerie, Herren-
und Damenkonfektion, Konditoreiwaren und Kräuterkäse.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau Tafers (Bezirk Sense)

3. Oktober 1945. Mercerie, Stoffe, Uhren.
Peter Baerlswil, in Bächiisbrunnen, Gemeinde St.Antoni, Handel mit
Merceriewaren, Stoffen und Uhren (SHAB. Nr. 87 vom 13. April 1938,
Seite 838). Die Firma wird infolge Aufgabe des Geschäftes gelöscht.

3. Oktober 1945. Landesprodukte.
Josef Aebischer, in Eichholz, Gemeinde Giffers, Handel mit
Landesprodukten (SHAB. Nr. 113 vom 19. Mai 1931, Seite 1083). Die Firma
wird infolge Aufgabe des Geschäftes gelöscht.

3. Oktober 1945. Mechanische Werkstätte usw.
Leonhard Böschung, in Blumisberg, Gemeinde Wünnewil, mechanische
Werkstätte, Handel mit Motor- und Fahrrädern (SHAB. Nr. 192 vom
18. August 1936, Seite 1995). Die Firma fügt ihrer Geschäftsnatur bei:
Handel mit landwirtschaftlichen Maschinen.

3. Oktober 1945. Wirtschaft, Hotel.
Plus Jungo, in Schmitten, Betrieb der Wirtschaft zum weissen Kreuz
(SHAB. Nr. 146 vom 26. Juni 1929, Seite 1339). Neue Geschäftsnatur:
Betrieb von Hotel und Gastwirtschaft zum weissen Kreuz.

Solothurn — Soleure — Soletta

Bureau Ollen-Gösgen

3. Oktober 1945. Produkte für die Dentalhranche usw.
Prothoplast A.-G., in Lostorf, Produkte der Dentalhranche usw. (SHAB.
Nr. 225 vom 26. September 1945, Seite 2327). Gemäss öffentlicher Urkunde
über die Generalversammlung vom 22. Septemher 1945 wurden die Statuten
revidiert. Die der Publikation unterliegenden Tatsachen erfahren keine
Aenderungen. Neu wurden als Mitglieder des Verwaltungsrates gewählt:
Rösly Annaheim, gehorene Löliger, von und in Lostorf, und Traugott
Löliger, von Pratteln, in Basel. Letzterer führt die Unterschrift nicht. Franz
Bertolini ist Präsident des Verwaltungsrates. Er führt nun Kollektivunterschrift

mit dem neuen Verwaltungsratsmitglied Rösly Annaheim-Löliger.
3. Oktober 1945. Restaurant.

Frau Streit-Zemp, in Ölten. Inhaberin dieser Firma ist Lisette Streit,
geborene Zemp, Ehefrau des Fritz Streit, von Köniz (Bern), in Ölten, welcher
zur Eintragung die Zustimmung im Sinne von Artikel 167 ZGB. erteilt hat.
Betrieb des Restaurants zur Felsenhurg. Aarauerstrasse 157.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basilea-Cittä

29. September 1945.
Sterbekasse des Vereins des Bundespersonals Basel und Umgebung (V.B.
B.U.), in Basel. Unter diesem Namen besteht gemäss Urkunde vom
21. September 1945 eine Stiftung zum Zweck, beim Tode eines Mitgliedes
des Vereins des Bundespersonals Basel und Umgebung (V.B.B.U.) die
Hinterlassenen zu unterstützen, insbesondere durch Ausrichtung eines

angemessenen Sterbegeldes. Dem Stiftungsrat aus 5 Mitgliedern gehören
an Ernst Rüschlin, von Frenkendorf, in Binningen, als Präsident, und
Johann Staub, von Ochlenberg, in Basel. Sie zeichnen zu zweien. Domizil:
Güterstrasse 187.

29. September 1945. Wirtschaft.
Domenico Blondl, in Basel, Wirtschaftsbetrieb (SHAB. Nr. 157 vom
8. Juli 1939, Seite 1436). Das Domizil der Einzelfirma wird verlegt nach
Müllheimerstrasse 154.

1. Oktober 1945.
Gesellschaft für Propaganda und Verkehr A.G., in Basel. Unter dieser
Firma bildet sich auf Grund der Statuten vom 28. September 1945 eine
Aktiengesellschaft. Ihr Zweck ist die Absatzförderung und Markterforschung
für Handels- und Industrieprodukte, vornehmlich schweizerischer Herkunft,
im In- und Ausland, die Patent- und Lizenzverwertung, die Errichtung
von Agenturen, der Betrieb einer Informationszentrale im Stationsgebäude
der Basler Strassenbahnen am Barfüsserplatz in Basel, die Durchführung
von SpezialWerbungen sowie Betriebsorganisationen. Das Grundkapital
beträgt Fr. 100 000, eingeteilt in 100 Namenaktien zu Fr. 1000. Darauf
sind Fr. 50 000 einbezahlt. Die Gesellschaft übernimmt die Liegenschaft
Sektion V, Parzelle 616, haltend 24 a 53,5 ma, mit Wohnhaus St.Jakobs-
strasse 25, in Basel, samt Hintergebäude und Gartenpavillon, zum Preise
von Fr. 300 000. Die Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Dem Verwaltungsrat aus 1 bis 5 Mitgliedern gehören an:
Dr. Eduard Wackernagcl-Wenk, von Basel, als Präsident, und Ernst
Thommen-Kiefer, von Niederdorf und Basel, als Delegierter, beide in Basel.
Sie zeichnen zu zweien. Domizil: St. Jakobsstrasse 25.

1. Oktober 1945. Agenturen usw.
Aug. Bernauer, in Basel, Agenturen und Vertretungen aller Art (SHAB.
Nr. 268 vom 16. November 1943, Seite 2559). Das Domizil wurde verlegt
nach Dittingerstrasse 30.

1. Oktober 1945. Metzgerei usw.
Hans König, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Hans Rudolf König-
Jäggi, von Iffwil, in Basel. Metzgerei und Wursterei. Birmannsgasse 18.

1. Oktober 1945. Metzgerei usw.
Fr. Ryser, in Basel. Inhaber dieser Einzclfirma ist Fritz Ryser-Borer,
von Walterswil (Bern), in Basel. Metzgerei und Wursterei. Austrasse 44.

1. Oktober 1945. Vertretungen.
Lucie Heller, in Basel, Vertretungen aller Art (SHAB. Nr. 79 vom
5. April 1943, Seite 776). Die Inhaberin ändert die Firma ab in
Malson L. Heller.

1. Oktober 1945. Metzgerei usw.
Arthur Christen, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Arthur Christen,
von Rüegsau, in Basel. Metzgerei und Wursterei. Schönaustrasse 51.

1. Oktober 1945. Dauerspäne usw.
H. Keli, bisher in Basel, Fabrikation von Dauerspänen usw. (SHAB.
Nr. 210 vom 8. September 1945, Seite 2157). Der Inhaber hat den Sitz
und den Wohnort nach Riehen verlegt. Rainallee 60.

1. Oktober 1945.
Stiftung der Firma Rumpf'sche Kreppweberei Aktiengesellschaft, in Basel.
Unter diesem Namen besteht auf Grund der Urkunde vom 26. September
1945 eine Stiftung zur Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter der
Stifterfirma sowie deren Angehörige, zum Schutz gegen die wirtschaftlichen
Folgen von Alter, Invalidität, Krankheit oder sonstiger Notlage. Dem
Stiftungsrat aus 1 bis 5 Mitgliedern gehören an: Dr. Franz Rumpf-Breuninger,

in Basel, Präsident; Karl Alfred Ruf, in Riehen, und Hans Hodel-
Widmer, in Riehen; alle von Basel. Sie zeichnen zu zweien. Domizil: Weidengasse

49.
2. Oktober 1945. Metzgerei usw.

Rob. Klumpp, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Robert Klumpp-
Kempf, von und in Basel. Metzgerei und Wursterei. Hegenheimerstrasse 8.

2. Oktober 1945. Zigarren usw.
Weitnauer & Cle., in Basel, Zigarren- und Tabakimportgeschäft en gros
(SHAB. Nr. 145 vom 22. Juni 1944, Seite 1410). Prokura wurde erteilt
an Fritz Reichert-Storz und Heinrich Thomann-Schuster, beide von und
in Basel. Sie zeichnen zu zweien.

2. Oktober 1945.
Diakonissen-Mutterhaus St. Chrlschona,* in Bettingen (SHAB. Nr. 220

vom 21. September 1937, Seite 2143). Aus dem Vorstand des Vereins ist
ausgeschieden Hermann Gysel; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde
in den Vorstand gewählt Hans Staub-Bösiger, von Wädenswil und Zürich,
auf St. Chrischona, Gemeinde Bettingen. Er zeichnet zu zweien.

2. Oktober 1945. Chemische Produkte usw.
Sandoz A.G., in Basel, Fabrikation und Vertrieb von chemischen und
pharmazeutischen Produkten usw. (SHAB. Nr. 176 vom 31. Juli 1945,
Seite 1835). In der Generalversammlung vom 29. September 1945 wurden
die Statuten abgeändert. Das Aktienkapital von Fr. 10 000 000 wurde durch
Ausgabe von 10 000 neuen Namenaktien zu Fr. 500 um Fr. 5 000 000
erhöht. Die bisherigen 10 000 Inhaberaktien zu Fr. 1000 sind in 20 000
Namenaktien zu Fr. 500 umgewandelt worden. Das Grundkapital von
Fr. 15 000 000 ist nun eingeteilt in 30 000 voll einbezahlte Namenaktien
zu Fr. 500. Die Bekanntmachungen der Gesellschaft erfolgen im
Schweizerischen Handelsamtsblatt sowie in den «Basler Nachrichten». Die weitern
Statutenänderungen berühren die publizierten Tatsachen nicht.

2. Oktober 194?>. Chemische Produkte usw.
Marlza A.G., in Basel, Fabrikation von und Handel mit chemisch-pharmazeutischen

Produkten usw. (SHAB. Nr. 256 vom 3. November 1942,
Seite 2514). In der Generalversammlung vom 28. September 1945 wurden
die Statuten abgeändert. Die Firma lautet nun: Manoi A.G. (Manol S.A.).
Die Gesellschaft bezweckt nun die Herstellung und den Vertrieb von
chemisch-technischen (Klebstoffe, Kitte), pharmazeutischen und
kosmetischen Produkten. Aus dem Verwaltungsrat ist Albert Scholer
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu in den Verwaltungsrat
wurden gewählt Max Schloeth-von Brunn, in Binningen, als Präsident,
und Norbert Hofer-Frey, in Basel; beide von Basel. Sie führen Einzelunterschrift.

Das Domizil wurde verlegt nach Spalenvorstadt 10.
2. Oktober 1945. Elektrische Apparate.

Christian Grönlnger, in Basel, Fabrikation von und Handel mit
elektrischen Apparaten usw. (SHAB. Nr. 179 vom 4. August 1943, Seite 1776).
Der Inhaber erteilt Einzelprokura an Rudolf Rufer, von und in Basel.

3. Oktoher 1945. Textilwaren.
Texvor, K. Bertschmann & Co., in Basel. Karl Bertschmann, von und in
Riehen, und Hans Vorbach, von und in Basel, sind unter der obigen Firma
eine Kollektivgesellschaft eingegangen, die am 1. Oktober 1945 begonnen
hat. Die Gesellschaft wird durch Kollektivunterschrift beider
Gesellschafter verpflichtet. Fabrikation von und Handel mit Textilwaren.
Austrasse 43.

3. Oktoher 1945.
Schülertuchstiftung, in Basel (SHAB. Nr. 109 vom 13. Mai 1942, Seite
1091). Aus der Verwaltungskommission sind Jakob Forter und Alfred
Schicss-Chappuis ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen. Neu
wurden in die Verwaltungskommission gewählt: Dr. Alfred Freyvogel-
Staehelin und Hans Schaub-Mangold, beide von und in Basel. Sie zeichnen
zu zweien.

3. Oktober 1945. Metzgerei, Wursterei.
Friedrich Burger, in Basel, Metzgerei und Wursterei (SHAB. Nr. 271

vom 19. November 1937, Seite 2558). Die Einzelfirma wird nach Schluss
des Konkursverfahrens von Amtes wegen gelöscht.

3. Oktober 1945.
Immoblllengesellschaft Spalen A.G., in Basel. Unter dieser Firma besteht
auf Grund der Statuten vom 1. Oktober 1945 eine Aktiengesellschaft zum
Erwerb und zur Verwaltung von Liegenschaften sowie zur Vermittlung und
Ausführung von Bauarbeiten aller Art. Die Gesellschaft erwirbt die Liegenschaft

Burgfelderstrasse 8 zum Preise von Fr. 96 000 gegen Uebernahme
der I. Hypothek von Fr. 57 000. Für den Uebemahmepreis von Fr. 39 000
erhält ein Gläubiger gegen Aufzahlung von Fr. 200 98 mit 80% liberierte
Namenaktien zu Fr. 500. Die Gesellschaft beabsichtigt ferner, die
Liegenschaft Kannenfeldstrasse 9 zum Preise von Fr. 104 000 zu
erwerben. Das Aktienkapital beträgt Fr. 50 000, eingeteilt in 100 Namenaktien

zu Fr. 500; darauf sind Fr. 40 000 einbezahlt. Die Bekanntmachungen
erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt. Dem Verwaltungsrat aus
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1 bis 3 Mitgliedern gehören an: Albert Aloisius Fleig-Naegele, als Präsident,
und Francois Burkhalter-Bitter, beide von und in Basel. Sie zeichnen zu
zweien. Domizil: Burgfelderstrasse 8.

ScbaHhausen — Sekalthouse — Sciallnsa

2. Oktober 1945. Inkasso, Kredite.
Inkred A.-G., in Schaffhausen, Durchführung von Inkassi und Gewährung

von Krediten zur Förderung von Gewerbe und Industrie usw. (SHAB.
Nr. 71 vom 25. März 1941, Seite 587). Der Verwaltungsrat hat an Jakob
Morf, von Wangen (Zürich), in Schaffhansen, Einzelproknra erteilt.

AppenzeQ-ARh. — Appenzell-Kh. ext — Appenzelle est
2. Oktober 1945.

Viehzuchtgenossenschaft Hundwll, in Hundwil (SHAB. Nr. 251 vom
28. Oktober 1925, Seite 1808). Die Unterschriften des früheren Präsidenten
Jakob Berweger und des Aktuars Hans Sondereggcr, welehe aus dem
Vorstand ausgeschieden sind, sind erloschen. Es sind gewählt worden: Walter
Knoepfel, von St.Gallen, als neuer Präsident, und Ernst Preisig, von
Schwellbrunn, als neuer Aktuar, beide in Hundwil. Die Unterschrift führt
der Präsident kollektiv mit dem Aktuar oder mit dem Kassier Ulrich
Stricker.

3. Oktober 1945.
Fürsorgefonds der Firma Oswald Eugster, Posamentenfabrik, Trogen, in
Trogen. Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom
29. September 1945 eine Stiftung im Sinne von Artikel 80 ff. ZGB. Ihr
Zweck ist die Unterstützung notleidender Angestellter und Arbeiter der
Firma «Oswald Eugster», in Trogen, besonders in Krisenzeiten, sowie die
Altersfürsorge. Einziges Organ der Stiftung ist der Stiftungsrat, welcher
gegenwärtig aus einem Mitglied, nämlich Oswald Eugster senior, von und
in Trogen, besteht. Er führt Einzelnnterschrift. Das Domizil der Stiftung
befindet sich auf dem Geschäffsburean der Firma « Oswald Eugster»,
Posamentenfabrik.

Appenzell-IRh. — AppenzeS-Rh. hit. — Appenzello int.

3. Oktober 1945.
Landwirtschaftlicher Verein Oberegg, in Oberegg, Genossenschaft
(SHAB. Nr. 214 vom 13. September 1938). Die Unterschrift des Aktuars
Emil Sonderegger ist erloschen. Neu wurde als Aktuar in den Vorstand
gewählt: Albert Leuch, von und in Oberegg (Innerrhoden). Der Aktuar
führt gemeinsam mit dem Präsidenten die Unterschrift.

Graubünden — Grisons — Grigionl
2. Oktober 1945. Auto.

Ed. Dcnoth, in Silva plasia. Inhaber dieser Einzefffrma ist Edmund
Denoth-Starlay, von Ramosch, in Sifvaplana. Auto-Service Julier-Maloja,
Garage.

2 ottobre 1945. Segheria, carpenteria.
Furger & Keller, in Mesocco. Sotto questa ditta Walter Keller, di Busen,
in Grono, e Ulisse Furger, di Vals, in Mesocco, hanno costituito una societä
in nome collettivo che ha incominciata il l°settembre 1945. Per Ia societä
firma solamente il socio Walter Keller. Segheria, carpenteria.

3. Oktober 1945.
Elektrizitätswerk Bündner Oberland, in Waltensbnrg, Aktiengesellschaft

(SHAB. Nr. 229 vom 1. Oktober 1937, Seite 2219). Die Gesellschaft
hat in ihrer Generalversammlung vom 29. Juli 1945 neue Statuten genehmigt.

Zweck ist die Nutzbarmachung der Wasserkräfte (Flembach und
dessen Zuflüsse) zur Erzeugung und Abgabe von elektrischer Energie.
Die Gesellschaft kann zur Erreichung dieses Zweckes alle erforderlichen
Massnahmen treffen. Sie kann sich im Interesse des Werkes auch an andern
Unternehmungen beteiligen. Das Aktienkapital von Fr. 310 000 ist voll
einbezahlt. Publikationsorgane sind das Schweizerische Handelsamtsblatt

und das Amtsblatt des Kantons Graubünden. Die übrigen der
Publikation unterliegenden Bestimmungen haben keine Aenderung
erfahren.

3. Oktober 1945.
Sankt Pefer-Stlftung, in St. Moritz, Stiftung (SHAB. Nr. 265 vom
11. November 1941, Seite 2264). Ans dem Verwaltungsrat ist Dr. Georg
Wettstein ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.

3. Oktober 1945.
Vfefrznchtgenossenschaft Gfin, in Gün, Gemeinde Saflen (SHAB. Nr. 221

vom 23. September 1931, Seite 2057). Aus dem Vorstand »st Christian
Buclili ausgeschieden; seine Unterschrift ist erlosehen. Neu wurde in den
Vorstand gewählt: Leonhard Gredig, von Safien, in Safien-Gün, als
Präsident. Die Unterschrift führen Präsident und Aktuar kollektiv.

3. Oktober 1945. Beteiligungen.
Sors A.-G., in Thnsis, Beteiligung an Unternehmungen aller Art (SHAB.
Nr. 147 vom 27. Juni 1939, Seite 1327). Neu wuTde in den Verwaftuugsrat
als Präsident gewählt Walter Badertscher, von Laupcrswil (Bern), in
Zürich. Dieser führt Einzelnnterschrift.

Tessin — Tessin — Tieiao
Diskette ü Mendrisio

3 ottobre 1945. Mobili, ecc.
Ferranti Battista, in Mendrisio, fabbrieazione di mobil! e di zoccoli
(FUSC. del 12 dieembre 1941, n* 292, pagina 2539). La ditta ö cancellata
per ccssione dell'azienda, senza assunzione di attivo e passivo, alla nuova
societä in nome collettivo «Ferranti & Gaffuri», in Mendrisio.

3 ottobre 1945. Mobil», ecc.
Ferranti & Gaffurl, in Mendrisio. Battista Ferranti, fn Giaeomo, da
Italia, in Mendrisio, e Basilio Gaffuri, fu Guglielmo, da Aaressio, in
Mendrisio, hanno costituito, sotto tale denominazione, una societä in nome
collettivo che ha iniziato la sna attivitä il 1° ottobre 1945. La ditta ha
ripreso, per continuarla, senza assunzione di attivo e passivo, l'azienda
sin qui gestita dalla ditta individuale «Ferranti Battista», in Mendrisio, ora
cancellata. La societä h rappresentata di fronte ai terzi dalla firma collettiva
dei due soci. Fabbrieazione e commercio di sedie, zoccoli, mobili .ed
articoli similari. Piazza Industria.

Waadt — Vand — Vaad ]

Bureau <TEchallens
1

3 octobre 1945. Saexie, bois.
Allaz fröres, ä Echallens, exploitation de scierie et commerce de bois,1
soeiötö en nom collectif (FOSC. du 28 mai 1934, n° 121, page 1422). La
soeiötö est dissonte. La liquidation ötant terminöe, cette raison sociale
est radiöe. L'actif et le passif sont repris par la raison individuelle « Leon
Allaz », ä Echallens, ci-apres inscrit.

3 octobre 1945. Scierie, bois.
Löon Allaz, ä Echallens. Le chef de la maison est Löon Allaz, de Villars-
le-Terroir, ä Echallens. La maison reprend l'actif et le passif de la soeiötö
en nom collectif « Allaz freres », ä Echallens, radiöe. Exploitation de scierie
et commerce de bois.

Eareau de Lausanne
3 octobre 1945. Parfumerie, rasoirs öiectriqnes, etc.

Edouard Dummer, ä Lausanne, fabrication, vente et representation
d'articles de parfumerie en gros et en detail (FOSC. du 18 avril 1945,
page 885). Le genre de commerce est complötö comme suit: Fabrication,
achat, vente et reparation de rasoirs" äectriques. Editions publicitaires
« Regere».

3 octobre 1945.
Halle aux Culrs et Association des Maftres-Bouchers de la Suisse romande,
ä Lausanne, vente de cuirs et peaux, etc., societe cooperative (FOSC.
du 7 juin 1944, page 1276). Snivant procös-verbal de son assemblöe gönörale
du 18 mars 1945, la soeiötö a modifiö ses Statuts en vuede les adapter aux
dispositions nouvelles du Code fedöral des obligations. Les faits publiös
sont modifiös snr le point suivant: En tant que la loi n'exige pas qu'elles
soient faites dans la Feuille officielle suisse du commerce, les publications
ont lieu dans le «Moniteur de la Boucherie et de la Charcuterie». Jacques
Wehrli et Edmond Neyrond ne font plus partie du comitö de direction;
leurs signatures sont radices. Renö Mermoud, de Poliez-le-Grand, ä
Lausanne, et Emile Stuby, de Bussigny sur Oron, ä Vevey, sont nommes membres
du comitö de direction avec signature collective ä deux eirtre eux on avec
un autre membre du comitö de direction. Bureau transfere: Rue de la
Louve 1, dans les locaux de la soeiötö.

3 octobre 1945.
Sociöfö des Maftres-Bouchers de Laasaime et environs, ä Lausanne,
societe cooperative (FOSC. du 19 mai 1937). Snivant procös-verbal de son
assemblee generale du 18 fevrier 1945, la societö a modifie ses Statuts
en vue de les adapter aux dispositions nouvelles du Code födöral des
obligations. Les faits publies sont modifies sur le point suivant: En tant que
la loi n'exige pas que les publications soient faites dans la Feuille officielle
suisse du commerce, elles ont lieu dans le «Moniteur de la Boucherie et de
la Charcuterie». Les pouvoirs du caissier Alexandre Burgin, qui n'est plus
membre du comitö, sont öteints et sa signature radiee. Octave Gachet,
de Biolev-Orjulaz, ä Lausanne, est nommö caissier et signe collectivement
avec le president on le secretaire. Bureau transfer^: Rue de la Louve 1

(dans les locanx de la societö).

Bureau d'Orbe
3 octobre 1945. Inuneubles.

Clos de la Dame S.A. B, ä Orbe, achat, location, görance, affaires immo-
bilieres (FOSC. du 4 aout 1944, n° 181, page 1776). Suivant proces-verbal
authentique de son assemblöe gönörale extraordinaire du 12 juillet 1945,
la soeietö a decide sa dissolution. La liquidation etant terminee, cette
raison sociale est radiöe.

3 octobre 1945. Ameublements.
Albert Gaschoud, ä Orbe. Le chef de Ia maison est Albert-Emile Gaschoud,
fils de Thöodore, de Villars d'Avry (Fribourg), ä Orbe.Vente d'ameublements,
neufs et occasions. Rue de Ia Tournelle.

Bureau du Sentier
3 octobre 1945. Pierres fines.

Auguste Reymond, S.A., au Brassus, commune du Chenit (FOSC. du
7 juillet 1945, n° 156, page 1611), fabrication de pierres fines soignees
pour l'horlogerie, l'industrie et la bijouterie. Dans son assemblee generale
extraordinaire du 25 septembre 1945, la soeiöte a modifie sa raison sociale
qui est ä partir de ce jour la suivante: Auguste Reymond, S.A., La Pierrette.
Les a litres faits pubbes demeureut iuebangös.

Genf — Genöve — Gfnevra
28 septembre 1945. Soeiötö immobiliöre.

Arpll S.A., ä Genöve. Suivant acte authentique et Statuts du 17 septembre
1945, il a ötö constituö sous cette raison sociale une societe anonyme ayant
pour objet l'achat, la vente, l'öchange, la location et l'exploitation d'im-
meubles sis en Suisse. Elle reprend notamment ponr le prix de fr. 50 000
un immeuble sis en la commune de Chöne-Bougeries formant au cadastre
la parcelle 1882 avec bätiment n° 620 sis ä 1'Avenue des Arpillieres et les
droits indivis dans la parcelle 3410. Le capital social est de fr. 50 000,
divis6 en 50 actions de fr. 1000 chacune, an porteur. Le capital social est
entiörement libörö. L'argane de pubücitö est la FeuiDe officielle snisse
da commerce. La soeiötö est administröe par nn conseil d'administration
composö d'un ou de plusieurs membres. Marcel Reboux, de et ä Genöve,
a ötö nommö unique administrates; il signe individuellement. Adresse:
Rue de la Corraterie 14, ötude de Me» Louis et Pierre Lacroix, notaires.

1er octobre 1945.
Fabrlque Pantoufles de Luxe S.A., ä Genöve (FOSC. du 26 döcembre 1944,
page 2848). Suivant procös-verbal authentique de son assemblöe gönörale
du 27 septembre 1945, la soeiötö a döcidö: 1° de porter son capital social
de fr. 25 000 ä fr. 50 000 par l'ömission de 50 actions de fr. 500 chacune,
au porteur, entiörement hböröes par compensation avec partie d'une creance
contre la soeiötö; 2® de transformer ses 50 actions anriennes de fr. 500,
nominatives, en actions an porteur; 3° d'adopter de nouveanx Statuts
adaptös ä la legislation nouvelle. Les faits antörieurement publiös sont
modifies sur les points suivants: La raison sociale actuelle est: Fabrlque
de Pantoufles de Luxe SLA. Le capital social, entiörement libörö, est de
fr. 50 000, divisö en 100 actions de fr. 500 au porteur. L'organe de publicitö
est la Feuille officielle snisse du comriierce. La soeiötö est administröe
par un conseil d'administration d'un ou de phisieurs membres.
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Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

N° 112054. Date de ddpöt: 17 mars 1945, 13 h.
Schenk SA., Rolle (Suisse). —Marque de production et de commerce.

Vins du domaine de Pailletrice (commune de Pirols, H6rault, France), et
toutes autres boissons d'origine fran?aise, avec ou sans alcool, notamment

spiritueux et vinaigres.

PAILLETRICE

No 112055. Date de d6pöt: 17 aoüt 1945, 18% h.
Nlvarox SA., Rue des Roses 2, St-Imler (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Spiraux pour montres et appareils de contröle.

NIVAROX
Nr. 112056. Hinterlegungsdatum: 25. August 1945, 11 Uhr.

SAVAC, Societä anonlma vendlta acqulsto chlmlcall, Via Canova 7,
Lugano (Schweiz) (Briefadresse: Postfach Industriequartier, Zürich).
Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutische Präparate.

SAVACAL

Nr. 112057, Hinterlegungsdatum: 25. August 1945, 11 Uhr.
SAVAC, Societä anonlma vendlta acqulsto chimicali, Via Canova 7,
Lugano (Schweiz) (Briefadresse: Postfach Industriequartier, Zürich).
Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutische Präparate.

SAVACOTYL

Nr. 112058. Hinterlegungsdatum: 25. August 1945, 11 Uhr
SAVAC, Societä anonlma vendlta acqulsto chlmlcall, Via Canova 7,
Lugano (Schweiz) (Briefadresse: Postfach Industriequartier, Zürich).
Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutische Präparate.

SAVAPAR

Nr. 112059. Hinterlegungsdatum: 25. August 1945, 11 Uhr.
SAVAC, Societä anonlma vendlta acqulsto chlmlcall, Via Canova 7,
Lugano (Schweiz) (Briefadresse: Postfach Industriequartier, Zürich).
Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutische Präparate.

SAVAPYRIN

Nr. 112060. Hinterlegungsdatum: 25. August 1945, 11 Uhr.
SAVAC, Societä anonlma vendlta acqulsto chlmlcall, Via Canova 7,
Lugano (Schweiz) (Briefadresse: Postfach Industriequartier, Zürich).
Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutische Präparate.

SAVATIN

Nr. 112061. Hinterlegungsdatum: 25. August 1945, 11 Uhr.
SAVAC, Societä anonlma vendlta acqulsto chlmlcall, Via Canova 7,
Lugano (Schweiz) (Briefadresse: Postfach Industriequartier, Zürich).
Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutische Präparate.

SAVAZOL

No 112062. Date de ddpöt: 24 aoüt 1945, 18 h.
Proskin SA., Grand Chäne 2, Lausanne (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Produits de parfumerie et cosm6tiques.

ATOMIC

No 112063. Date de d6pöt: 29 aoüt 1945, 11 h.
Maurice Reinhard, Rue de la Rötisserie 17, Genäve (Suisse).
Marque de fabrique.

Articles de bijouterie et de joailierie.

Nr. 112064. Hinterlegungsdatum: 4. September 1945, 9 Uhr.
Elektro-Apparate GmbH., Dufourstrasse 107, Zürich 8 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Elektrotechnische Apparate, elektromedizinische Apparate, elektrother-
mische Apparate, elektrische Apparate und Maschinen für Haushalt,

Gewerbe und Industrie.

Nr. 112065. Hinteriegungsdatum: 8. September 1945, 12 Uhr.
Friedrich Reinhardt, Eidmattstrasse 51, Zürich (Schweiz).
Fabrik- und Handeismarke.

Chemische Produkte für hygienische und kosmetische Zwecke, Haarfärbe¬
mittel.

KOSCHUC
Nr. 112066. Hinterlegungsdatum: 10. September 1945, 12 Uhr.

Baumwoll-Splnnerei & -Weberei Wettingen, in Wettingen (Aargau,
Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Buntgewebte Popelinestoffe für Herrenhemden und Pyjama.

Nr. 112067. Hinterlegungsdatum: 10. September 1945, 12 Uhr.
Baumwoll-Spinnerei & -Weberei Wettingen, in Wettingen (Aargau,
Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Buntgewobene Damenkleider- und Dekorationsstoffe.

Nr. 112068. Hinterlegungsdatum: 12. September 1945, 12 Uhr.
Maurice Lustenberger's Söhne & Gebrüder Dürst Aktiengesellschaft,
Hünenberg-Lahgrütl bei Cham (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Käse und Käseprodukte.

GRUYSWISS
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Nr. 112069. Hinterlegungsdatum: 19. September 1945, 17% Uhr.
Ph. Andreae's Erben, Hans-Huber-Strasse 4, Zürich 2 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 60173. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 19. September 1945 an.

Antiseptisch-hygienische Präparate.

Nr. 112070. Hinterlegungsdatum: 19. September 1945,17%Uhr.
Ph. Andreae's Erben, Hans-Huber-Strasse 4, Zürich 2 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 60174. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 19. September 1945 an.

Aseptisch-hygienische Präparate.

ASEPEDON
Nr. 112071. Hinterlegungsdatum: 19. September 1945, 17% Uhr.

Ph. Andreae's Erben, Hans-Huber-Strasse 4, Zürich 2 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 60175. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 19. September 1945 an.

Aseptisch-hygienische Präparate.

Nr. 112072. Hinterlegungsdatum: 20. September 1945, 21 % Uhr.
Josef Felchlln, «Zur Kirchstiege», Arth am See (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Uebertragung und Erneuerung der
Marke Nr. 59578 von Familie Felchlin-Kamer, Bäckerei und Wirtschaft,
Arth. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 29. Juli 1945 an.

Gebäck.

Nr. 112073. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.
J. R. Gelgy AG. (J. R. Gelgy SA.), Schwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke
Nr. 60388. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 22. September
1945 an.

Farbstoffe und chemische Produkte für die Färberei und Druckerei.

NOVAZOL
Nr. 112074. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 18 Uhr.

J. R. Gelgy AG. (J. R. Gelgy SA.), Schwarzwaldallee 215, Basel 16

(Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke
Nr. 60389. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 22. September
1945 an.

Farbstoffe und chemische Produkte für die Färberei und Druckerei.

CELLACYL

Nr. 112075. Hinterlegungsdatum: 22. September 1945, 13 Uhr.
Syracuse Smelting Works, Diamond Street 200, Brooklyn (New York,
Ver. Staaten von Amerika). — Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung

der Marke Nr. 60085. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft
vom 22. September 1945 an.

« Babbitt »-Metall.

N° 112076. Date de ddpöt: 29 septembre 1945, 5 h.
Chocolat Suchard, Socldtd Anonyme, Neuchätel (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement de la marque
n° 60134. Le ddlai de protection resultant du renouvellement court
depuis le 29 septembre 1945.

Chocolat, cacao, articles de confiserie et de pätisserie.

LE DELICE DES ENFANTS

N° 112077. Date de ddpöt: 29 septembre 1945, 5 h.
Chocolat Suchard, Socldtd Anonyme, Neuchätel (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement de la marque
n° 60135. Le ddlai de protection resultant du renouvellement court
depuis le 29 septeiAbre 1945.

Chocolat, cacao, articles de confiserie et de pätisserie.

ALFA

N° 112078. Date de ddpöt: 29 septembre 1945, 5 h.
Chocolat Suchard, Socldtd Anonyme, Neuchätel (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement de la marque
n° 60139. Le ddlai de protection rdsultant du renouvellement court
depuis le 29 septembre 1945.

Chocolat, cacao, articles de confiserie et de pätisserie.

ECONO

N° 112079. Date de ddpöt: 29 septembre 1945, 5 h.
Chocolat Suchard, Socl6t6 Anonyme, Neuchätel (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement de la marque
n° 60146. Le ddlai de protection resultant du renouvellement court
depuis le 29 septembre 1945.

Chocolat, cacao, articles de confiserie et de pätisserie.

PERLA

N° 112080. Date de ddpöt: 29 septembre 1945, 5 h.
Chocolat Suchard, Socldtd Anonyme, Neuchätel (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement de la marque
n° 60152. Le ddlai de protection rdsultant du renouvellement court
depuis le 29 septembre 1945.

Chocolat, cacao, articles de confiserie et de pätisserie.

VEMINO

Transmissions — (Jebertragungen
N°s 60421, 61388, 61390, 71648, 75702. — RCA Manufacturing Company,

Inc., Camden (E.-U. d'Amdrique). — Transmission ä Radio Corporation
of America, Rockefeiler Plaza 30, New-York (E.-U. d'Amdrique). —
Enregistrd le 25 septembre 1945.

Nr. 108604. — AZOTA Gesellschaft für chemische Produkte, Luzern
(Schweiz). — Uebertragung an W. Hausin, Chamerstrasse 75, Zug
(Schweiz). — Eingetragen am 3. Oktober 1945.

Radiations — Löschungen
N° 67450. — Georges Richard, Plainpalais (Gendve, Suisse). — Radide

le 2 octobre 1945 ä la demande du ddposant.
Nr. 110685. — Gebrüder Schnyder & Cie. Aktlengeseilschaft, Biel (Schweiz).

— Gelöscht am 29. September 1945 auf Ansuchen der Hinterlegerin.
Nr. 111342. — Aspasla AG., Seifen- und Parfiimeriefabrlk, Winterthur

(Schweiz). — Gelöscht am 2. Oktober 1945 auf Ansuchen der Hinterlegerin.

N° 111716. — Stroun Frdres, Camy Watch Co. Socldtd Anonyme, Gendve
(Suisse). — Radide le 3 octobre 1945 ä la demande de la titulaire.

N° 111872. — Schwöb Frdres et Cle SA., La Chaux-de-Fonds (Suisse). —
Radide le 3 octobre 1945 ä la demande de la ddposaute.
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Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Beqnßte en declaration de force obligatoire gdndrale d'nn contrat collectlf
de travail applicable ä l'bötellerie, anx cafes, cafes-restaorants et antres

etablissements analogues, dans le canton de Geneve

(Arrdtd fdddral du 23 juin 1943 et rdglement d'exdcution du 10 ddeembre 1943)

1. Le Syndicat des höteliers du canton de Gendve, la Socidtd des cafetiers et
restaurateurs du eanton de Gendve, l'Union Helvetia, Socidtd centrale des employes d'hötels
et de restaurants, la Fdddration suisse des travailleurs du commerce, des transports et
de l'alimentation (FCTA.) ainsi que la Fdddration genevoise des syndicats chrdtiens et
corporatifs (FGSCC.), section de Gendve, ont demandd au Conseli d'Etat du eanton de
Gendve d'attribuer force obligatoire gdndrale, pour le eanton de Gendve, aux clauses
cl-aprds de la convention du 4 juiilet 1945 qu'ils ont passde:

Article premler. Domolne d'applleatlon. Le prdsent eontrat rdgit les conditions de
travail du personnel des dtablissemcnts publics soumis ä autorlsation, en vertu de la
loi sur les auberges du 12 mars 1892, ainsi que de tout autre dtablissement recevant ou
hospitaiisant professionneilement de la clientdie privde, sous rdserve de I'articie 16 qui
ne concerne ni les engagements d'nne durde infdrieure ä 14 jours, ni uneactivitd pdriodique
de moins de 7 jours par mols.

Article 2. Durde dn travail. La durde dn travail, y eomprls les heures de prdsenee
et les repas (30 minutes pour chacun des deux repas prineipaux) comporte pour:

par semalne:
60 heures
66 heures

euislniers, cuisinidres et pätissiers
personnel & salaire fixe

personnel & pourboires:
dans 1'aggiomdration urbalne
dans les commnnes rurales

72 heures
75 beures

Dans les dtablissements öuverts toute l'annde, mals soumis ä de fortes fluctuations
occasionndes par des fdtes ou manifestations importantes ddpassant le cadre local,_ la
durde du travail indiqude cl-dessus peut dtre angmentde de 4 beures par semaine pendant
la durde. de ees manifestations.

Dans les dtablissements saisonniers et ceux qui, dtant ouverts toute l'annde, sont
soumis ä des flnetuations saisonnidres, la durde dn travail Indiqude ci-dessus pent dtre
angmentde de 6 beures par semaine pendant deux mois au maximnm par annde.

La rdtribution de ces heures suppidmentaires a lieu xonformdment ä l'article 10.
Les petites exploitations qui, y compris ies membres de ia famille travaiiiant dans

l'entreprise, n'occupent pas rdgulidrement plus de quatre personnes, ne sont pas soumlses
d une limitation des heures de travail. Elles doivent en revanebe accorder ä ieur personnel,
au cours de la journde, outre ie temps de repos exigd par i'articie 3, 2 heures de repos
consdcutives ehaque jour, qui ne doivent pas dtre comprises dans le temps rdservd aux
repas.

Horalre de travail. La rdpartition dn travail sur les jours et les heures de la semaine
est rdgide par l'cmployeur en tenant compte des besoins de i'expioitation; 11 la communique

an personnel par voie d'afficbe.

Artleio 3. Repos nocturne minimum. Chaque employd a droit ä un repos joumalier
ininterrompu de 9 heures entre la cessation du travail et sa reprise ie jour suivant.

Ce temps de repos peut dtre rddult comme suit:
1. dans ies dtablissements saisonniers et les maisons ouvertes toute l'annde et soumlses

ä de fortes fluctuations par suite du mouvement touristique, ä 8 heures pendant la
durde de ia hante saison,.mals au maximum pendant 8 semaines par salson;

2. dans toutes ies exploitations, durant Ies prolongations de l'heure dc police aecorddeg
par les autoritds compdtentes, ä 7 benres, mais une seule fois par semaine et par
employd.

Tontes autres exceptions ddpendent d'une antorlsation de la commission parltaire
professionnelie cantonalc (artiele 20).

Article 4. Repos hebdomadalre. Le repos hebdomadaire est accordd eonformdment
aux dispositions de la loi fdddrale sur la matidre, dn 26 septembre 1931, et aux normes
d'appiication de ladite loi.

Artiele 5. Salaires minima. Les saiaires mensuels minima en plus du logement et
de la nourriturc sont fixds comme suit pour du personnel qualilid et capable de rempiir
la fonction pour iaqueile il s'engage:

a) Personnel i salaire fixe:

b)

chef de rdception et chefs de service fr. 300
secrdtaire/caissier (3 iangues) seni fr. 250
secrdtaire/main-courantier, homme fr. 150

femme fr. 150
secrdtaire/ddbutarit, 2 ans de pratique hAteiidre fr. 100
femme seerdtaire, 2 ans pratique travaux bureau fr. 100
dame dc buffet fr. 120
aide-calssidre fr. 100

Personnel de eulslne masenlln:
ehef de cuisine avec aide ou apprentl fr. 350
chef de partie fr. 300

a)

b)

A B
fir. 110 fr. 120

fr. 180 fr. 200
fr. 250 fr. 250

Les salaires minima fixds ci-aprds sont valables:
dans la eoionne A pour places ä l'annde dans des maisons purement rurales qui ne
prdsentent pas le earactdre d'dtablissement de vacances, de sdjour, de repos ou de

eure;
dans la colonne B pour tous autres dtablissements et engagements.

Les salaires en espdees mensuels minima sont:
1. pour le cuisinler on pätlssler sortant d'apprentissage
2. pour un cuisinier on pätissier ayant ddjä exercd ia profes¬

sion pendant deux ans aprds la fin d'apprentissage
3. pour nn cuisinier senl

c) Antra personnel ä salaire fixe:
euisinidre ehef
cuisinidre seule
cafetier-cuislnidre d cafd
eaviste professionncl
gouvemante d'dconomat
aide-gouvernante
casseroiier
argentier
auxiiiaire (masculin)
anxiliaire fdminin)

Llngerie-buanderie:
gouvernante lingerie
premidre llngdre
Imgdre
blanchisseuse-repasseuse
laveur
lavense
gouvernante d'dtage
aide-gouvernante
auxiiiaire (masculin)
auxiiiaire (fdminiu)

Dans les dtablissements de nuit, carbarets-dandngs, le personnel non-nonrrl
et non-logd reeevra, en plus des salaires minima fixds par le contrat, une indemnltd
de fr. 150 par mois, reprdsentant la valeur de -la nourriture et du logement.

fr. 200
fr. 150
fr. 120
fr. 150
fr. 130
fr. 80
fr. 120
fr. 100
fr.
tt.

fr.
fr.
fr.
fr.
fr.
fr.
fr.
fr.
fr.
fr.

70
60

120
100
80

100
130
100
120
80
70
60

120
60 & fr.
65

50
30

e)

d) Personnel & pourboires dans les entreprlscs hAtolldreat
salaires de basei
concierge de nult fr.
maftre d'hAtel et concierge fr.
portler de nnlt fr.
condueteur, I" fllle de salle, chef de rang, chef d'dtage,

ehef de ball, port!er seul fr.
autres employds (apprentls exeeptds) fr.

Sont rdservdes les ddrogations prdvues par la rdglementation sur les pourboires
autorisant d'appliquer les salaires fixdes.

e) Personnel encalssant dlrectement le pourbolre dans les eofds, Ids eafds-restaurants et
restaurants des hötels.

Le personnel est nourrl aux frais de l'employeur, sauf dans les dtablissements
de nult et les cabarets-dancings.

R peut dtre logd sous rdserye que le logement solt eonforme aux dispositions
de l'article 7, lettre f, du prdsent eontrat. Dans le cas oü le personnel n'est pas logd,
11 touchera une lndemnltd de logement de fr. 40.

f) Ddbntants-volontalres. Le salaire des ddbutants-volontaires, Jusqu'ä S mols de pra-
tiqne dans toutes les catdgories de personnel, est fixd au 50% du saiairc eorrespondant
ä la fonction. Toute augmentation de cette durde est subordonnde ä une autorlsation
de la commission paritaire professionnelie.

L'empioi de ddbutants-volontaires n'est pas admls dans les eatdgories de
personnel oü l'apprentissage est organisd.

g) Exceptions. En ce qui eonceme les salaires, des exceptions peuvent dtre admises
par la commission paritaire professionnelie eantonale pour des employds ä capacitd
restreinte. Une demande est faite pour chaque cas.

Article 6. Contrftle et repartition des pourboires dans les restaurants, tea-rooms,- etc.
Dans les dtablissements qui ne sont pas soumis ä la rdglementation fdddrale obligatoire
des pourboires, l'employeur qui vent tenlr une caisse collective des pourboires ou prdiever
sur tout ou partie des pourboires encalssds lndlvidueilemcnt pour le personnel, une taxe
au profit de l'dtabllssement on nne contribution en faveur des antres employds, doit se
eonformer aux rdgles suivantes:

1. H tient une comptabllitd exaete des pourboires ou taxes, des recettes et de la
rdpartition, et il fait signer les quittance des palements effeetnds.

2. R rdpartit chaque fois le montant total des pourboires encalssds entre les ayants droit,
lors du paiement du salaire.

3. H limite la rdpartition des pourboires aux senls employds qui, d'aprds l'usage pro¬
fessional, y ont droit. Le ehef de service d'un restanrant qui ne partlcipe pas au
travail manuel n'a pas droit ä la rdpartition.

4. En cas de contestation, il tient ä la disposition de la commission paritaire profession¬
nelie ia comptabllitd.des pourboires, ainsl que toutes pidees justificatlves.

Artiele 7. Prestations suppidmentaires.
a) Indemnltd de ehombre. L'employd qui n'est pas effectivement logd par l'dtablisse-

ment a droit ä une indemnitd mensneüe de chambre de fr. 30. L'empioyd marid
n'est pas tenu de loger dans l'dtabllssement. Dans ee cas, il refolt son indemnitd
de fr. 30.

b) Clrage. Le cirage et le matdriel de uettoyage pour les chaussures des clients sont
ä la charge de l'employeur.
Blanchlssage. Le blanchlssage des bablts de travail, soit: salopettes, toques, pan-
talons et vestes des cuisinlers et sommeliers, est ä la charge de l'empioyeur, ä ddfaut
de quoi celui-ci versera ä l'employd une indemnitd mensuelie de fr. 15 pour cuisinlers
et de fr. 10 pour sommeliers.

d) Habits de travail spdclaux. Les habits de travail «fantaisle » sont entidrement &

la charge de l'employeur et restent sa propridtd.
e) Entretlen. Le personnel a droit ä nne alimentation saine et süffisante. Le personnel

qui n'est pas nourri habltuellement dans l'dtabllssement revolt une Indemnitd de
fr. 4 par jour.

f) Logement. L'employd logd dans l'dtablissement a droit ä un 11t en propre, dans
une chambre ä coucher hygidnlque avec fendtre ä l'air libre, et ä une armoire fermant
ä cid.

Article 8. Paiement des salaires. Le personnel touche son salaire mensuel au plus
tard le 10* jour du mois suivant.

Le salaire en espdees ne doit pas dtre modifid ou rdduit par des prestations compen-
satoires. Les conventions seion lesquelles un empioyd serait obligd de consentir ä des
ddduetions sur son salaire pour le logement, la pension ou ia mise ä disposition d'outiis
ou d'autres ustensiies de service ne sont pas autorisdes. Ne donnent droit ä des ddduetions
que les dommages-intdrdts prdvns aux artieles 328 et 352 CO., les primes pour l'assurance
contre ies accidents non-professlonnels, la contribution des employds ä la caisse de
compensation.

Article 9. Tarif des extra«. Les employds engagds eomme «extra » sont rdtribud»
comme suit, en pius de la nourriture:
1. euisiniers, ehef de partie, par jours Isolds fr.
2. euisiniers, chefs de partie, pour la deml-journde fr.
3. tournants-euisiniers, repos hebdomadalre rdguller fr.
4. eommis de cuisine pour la Journde fr.
5. pour ie service dit de tlimonade », par jourt

pour les extras attitrds fr.
pour les extras occasionnels fr.
plus la nourriture et le pourbolre. S1 l'extra n'est pas nourrl, 11 revolt un suppldment
de fr. 2.50 par repas.

6. pour le service dit de «restanratlon » (hAtels, restaurants et autres dtablisements)!

a) service de table et mise dn eouvert:
par service plus un repas par service fr. 8.— |

b) service de table et mise en place:
par service pius un repas par serviee fr. 12.—

c) pour la journde entiir« fr. 20.— I

Pour le cas oü le prdidvement d'tm poureeutage quelconque sur le montant de la
facture serait supdrieur au salaire assurd par la prdsente convention, le surplus sera
rdparti au personnel rdguller de l'dtablissement.

An cas oü ii s*agirait d'nn dtablissement tans personnel attltrd, la rdpartition dn
surplus provenant du pourcentage prdlevd sur la faeture se fera, ä parts dgales, entre le

personnel occupd occaslonneilement.
Les frais de voyage sunt remboursds.

Artiele 10. Henres suppidmentaires. Les heures suppidmentaires effectudes par le
personnel de l'dtabiissement en cas de surcharge de travail doivent dtre eompensdet

par un repos dquivaient dans les 10 jours ou, A ee ddfaut, rdtribudes comme suit:

a) Dans les dtablissements saisonniers, les 6 premlires heures (art. 2) ne sont nl compen-
sdes ni paydes; les 6 heures suivantes sont compensdes ou paydes; les autres beures
doivent dtre paydes.

b) Dans les dtablissements ouverts toute l'annde, mais sonmis ü des fluctuations saison¬

nidres, ainsi que dans ceux sonmis & de fortes flnetuations occasionndes par des

fdtes ou manifestations Importantes ddpassant le eadre local, les 6 premidres beures
sont compensdes ou paydes; les heures suivantes sont paydes.

Les heures suppidmentaires doivent dtre annoncdes ä l'employeur le lendemaln,
ainsl qn'au chef de serviee dans les trols jours; leur rdtribution est la sulvante et a lieu
au moment du paiement du proehaln salaire t

par heurei
chefs de serviee, gonvernantes fr. 2.—
sous-chefs, secrdtaires, euisiniers, chefs de rang ou

dtage Ir. 1.50
autres employds exceptd le personnel de service des

restaurants et eafds ir. 1.—

Artiele II. Temps d'essai. Les deux premidres semaine» eomptent comme temjfl
d'essai durant lequel chacune de* deux partie* peut donner congd sans avertlssement
prdalable.

15.—
10.—
10.—
8.—

2.50
3.—

dont le 50% sera
payd par le tronc
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Article 12. Dilals de cong£ apris Ie temps d'essai. Pass6 le temps d'essai, le cong£
pent fitrc donnd n'lmporte quel jour, de part et d'autre, 14 jours ä l'avance.

Pour les chefs de service et employes de bureau, apr£s unc ann£e de service dans la
m6me malson, le congg peut 6tre donn<5 n'importe quel jour, de part et d'autre, 30 jours
k l'avance.

Par le personnel au pourboire, des cafäs-restaurants, le dfilal de cong£ est de 7 jours,
mfime si le contrat de travail dure dcpuls plus d'une ann£e.

D'autres ddiais plus longs peuvent fitre prdvus contractuellement.
Demeurcnt expressÄment rdserv4s les justes motifs de congfidiement prSvus ä

l'article 352 du CO.
La dur6e minimum d'engagement est 6galc aux dflais de cong£ pröcitfe.

Article 13. Devoirs de l'employ£. Chaque employ^ röpond du dommage qu'il cause
ä 1'empioyeur, soit intentionneliement, soit par ndgiigence ou imprudence.

li est interdit au personnel de toucher des commissions ou des bonnes-mains de la
part des fournisseurs, sauf assentiment 4crit et priaiabie de 1'employcur. Toute infraction
& cette interdiction constitue un motif de renvoi immddiat de l'employö fautif.

Article 14. Vaeanccs. Aprfts une ann4e de service, l'empioyd a droit ä 6 jours con-
s4cutifs de vacances pay4cs; aprts ia seconde annfe de service, ce droit aux vacances
s'tlivc & 10 jours, apris et & partir de la 3m" annde, ä 14 jours.

Le service militalre obligatoirc est imputi ä raison de 1 jour par mois de service
sur les vacances.

L'indemniti de vacances comporte fr. 3.50 de bonifieation par jour pour la table
et le logement, plus le salaire en espices. L'indemnitö totale, compte tenu du salalre
et du pourboire, ne sera jamais Interieure ä Ir. 5 par jour.

Cette estimation a lieu sans prfjudice de la valeur rfeile des prestations ci-dessus
dans ies autres cas.

Les empioy4s qui, durant leurs vacances, mangent dans l'4tablissement, n'ont pas
droit i> l'indcmniU d'cntrcticn de fr. 3.50.

Les dates de vacanees sont fixöes Selon les besoins de l'4tabllssemcnt et sont con-
venues entre le patron et l'employö.

Article 15. Assurance centre lea accidents. *
a) L'exploitant est tenu d'assurcr son personnel contre les consequences des accidents

professionneis et non-profcssionnels. Les primes pour ics accidents profcssionnels
sont i la charge de i'employeur et celies pour les accidents, non-professionnels & la
charge de l'employ4.

L'employeur est autorisd ä dddulre du salaire de i'employd la prime qui est
ö la charge de ce dernier.

b) L'assurance contre les accidents doit couvrir an minimum par employ4:
d4c4s fr. 4000.—
Invaiidit4 fr. 6000.—
Indemnit4 journall4re fr. 3.50
frais de r4tablissement par cas jusqu'4 fr. 2000.—

c) L'employeur dolt fournir la preuve qu'ii a rempll son obligation d'assurancc.
L'employeur qui a n4glig4 son devoir d'assuranee est responsable en tous eas jusqu'4
concurrence des montants minima pr4vus sous lettre b.

Les surnum4ralres qui ne travaillent dans ia maison qu'ä ia joum4e ne sont
assur4s que contre ies accidents professionneis et dans les limites ci-dessus.

Article 16. Ma indie. En eas de maladle contract4e sans sa faute, l'emp1oy4 a droit
dans le cadre de l'article 335 du CO. ä son salaire en esp4ces, savoir:

Dur6e de service:
D4s la fin du temps d'essai et jusqu'4 6 mols
de 6 & 12 mois
dcpuls une ann4e jusqu'ä 5 ans r4volus
4 partir de la 6"« ann4e

Dur4c des prestations:
pendant 2 semaines
pendant 3 semaines
pendant 1 mois
pendant 2 mols

Outre ie salaire en esp4ces, l'employ4, dans le cadre de ('article 344 CO., a droit pendant
ce temps-l& aux prestations suivantes:

a) soins, frais de pharmaeic et traitement m4dlcal par le m6decin d4sign4 par l'employeur,
exeeptd les frais d'op4ratlon;

b) fr. 3 d'indemnlt4 journalise pour l'entretlen si l'employ4 4tait iog4 et nourrl dans
l'4tabllssement, et s'il doit, pendant sa maladie, 4tre soign4 aiiicurs; en ras de
traitement 4 l'hftpital, cette lndemnlt4 en esp4ces est rempiac4e par ia taxe d'höpital
au tarif minimum de l'höpltal cantonal:

c) le personnel du service qui revolt dlrcctcment ses pourboircs de ia client41c, touche
fr. 4 par jour, 1'un dans l'autre, pour salaire et lndemnit4 d'entretien.

L'employeur n'est en aueun cas responsable des maladies qui existalent d4j4 lors
de l'entr6e en fonction de l'cmploy4 nl en cas de r4cidlve dc maladies ant4rieurcs. I.'em-
ploy4 qui qultte sa place pour se falre soigner sans en aviser pr4alablement l'employeur
perd tout droit aux prestations du pr4sent article.

Article 17. Certifleats. L'empioy4 dolt, lors dc la conclusion du eontrat, remettre
4 l'employeur ses certifleats originaux des dernUres ann4es; -lis dolvent lul 4tre rendus
lors de son entr4e en fonction.

L'employ4 peut demander qu'on lul d41ivre. pendant le d41al de eong4, une attestation

provlsoire sur la nature de son activit4 et la dur4e de son engagement; 4 la fin dc
1'engagement, cette attestation lnt4rlmairc est remplac4c parle certifieat ddfinltif prescrit
par la loi (art. 342 CO.).

Article 18. Droits acquis des rmpioyds. Demeurent r4scrv4s les arrangements ainsi
que les riglements et autres dispositions ldgairs en vigueur au Jour de la signature du
contrat coliectif assurant aux employ4s des conditions pius avantageuses que celies
pr4vucs dans le pr4sent contrat.

Article 19. .Maintien de la palx sociale. Pour toute la dur4e du pr4scnt contrat, les
associations contractantes, ainsi que les employeurs et employ4s indlvlduellement,
renoncent 4 user dc moyens cocrcltifs dans quelque hut que re soit.

La violation de cette obligation eonstituc un juste motif de r4siiiation du rontrat
coliectif ou du contrat individuel. ceia sans pr4judire 4 des dommagcs-int4r4ts.

Article 20. Commission parllafre profession ne lie. D est constitu4 une commission
paritaire professionnelle compos4e de trois repr4scntants et un suppl4ant des organisations
patronales et de trois repr4sentants et un suppl4ant des associations d'cmploy4s.

Artlele 21. Comp4lenrea. La commission paritaire professionneiie surveille ('application
du contrat de travail et examine, en vue de les aplanlr, tous les litiges concernant

l'lnterpr4tation dudit contrat.
Au cas oft une entente compute n'intervlendrait pas au sein de la commission

paritaire professionnelle. le cas lltigieux sera soumis 4 l'Office cantonale de conciliation
qui statucra en eonformlt4 de l'article 14 de I'arr4t4 du Conseil d'Ktat lnstituant un Office
cantonai de conciliation, du 11 octobre 1918, modifi4 les 6 d4rcmbre 1919, 11 mars 1936,
17 juin 1941 et 6 octobre 1912.

Tout lltigc relevant des Trlbunaux de prud'hommes reste de la comp4tence dc ces
dernlers.

Artlele 22. Conclusion, dnrie, application et r4slllalfon du eontrat.
1. Le contrat coliectif de travail entre en vigueur d4s qu'll aura refu force obiigatoire

d'appllcatlon dans tout le canton par le Conscli d'Etat genevois.
2. Le contrat est conciu pour une dur4e de 2 ans 4 partir du Jour de son entr4e en

vigueur. II sera renouveU tacltement d'ann4e en ann4e, s'll n'est pas r4sili4 6 mols avant
son 4ch4ance par lettre reeommand4e d'une des associations contractantes.

3. Les associations contractantes s'engagent 4 reprendre les pourparlers sltöt aprfcs
la d4nonciatlon 4ventuelle du contrat.

2. 11 est pr4cis4 que si eile est rendue, la d4claratlon mettra fin au contrat-type
genevois du 21 novembre 1932 relatif aux garfons de cafd, gar;ons de restaurant et
sommelUres.

3. II peut 4tre form4 opposition devant le Conseil d'Etat dans les trente jours dis
la date de la pr4sente publication, par 4crlt et avec indication des motifs.

Genive, 8 octobre 1945.

Conseil d'Etat de la RdpnbUfne et eanton de Genive,
le chanceller: A.TOMBET.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Verfügung Nr. 4 des Eidgenüssischen Volksvirtschaftsdepartements
fiber die Beschaffung von Eisen und Metall im inland

(Aufhebung der Verfügung Nr. 2, vom 25. Mai 1943)

(Vom 5. Oktober 1945)

Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement verfügt:
Einziger Artikel. Die Verfügung Nr. 2 des Eidgenössischen

Volkswirtschaftsdepartements, vom 25. Mai 1943, über die Beschaffung von Eisen und
Metall im Inland (Bewirtschaftung von Kühlern aus Kupfer und
Kupferlegierungen) wird auf den 11. Oktober 1945 aufgehoben.

Die während der Gültigkeitsdauer der aufgehobenen Verfügung
eingetretenen Tatsachen werden noch nach deren Bestimmungen beurteilt.

Ordonnance n° 4 du Departement federal de l'economie publique
sur la iivraison du fer et des autres metaux

(Abrogation de l'ordonnance n°2, du 25 mal 1943)

(Du ö octobre 1945)

Le Departement federal de l'6conomie publique a r r 8 t e :

Article unique. Est abrogee au 11 octobre 1945 l'ordonnance n°2 du
Departement federal de recouomie publique, du 25 mai 1943, sur la Iivraison
du fer et des autres metanx (radiateurs de vehicules ä moteur et de
machines, en cuivre et en alliages de cuivre).

Les faits qui se sont passes sous l'empire de l'ordonnance abrogee
demeurent regis par ses dispositions.

Ordioanza If. 4 del Dijartimento föderale dell'economia pubblica
intesa a procuraro ferro e altri metalli

(Abrogazione deil'ordinanza N. 2, dei 25 maggio 1943)

(Del 5 ottobre 1945)

II Dipartimento federate dell'economia pubblica o r d i n a:
Articolo unico. £ abrogata, con effetto all'll ottobre 1945, l'ordinanza

N. 2 del Dipartimento federate dell'economia pubblica intesa a procurare
ferro e altri metalli, dei 25 maggio 1943 (radiatori dl autoveicoli e di
macchine, di ranie e di leghe di ratne).

1 fatti avvenuti durante la validity deil'ordinanza abrogata conti-
nueranno ad essere giudicati in base alle sue disposizioni.

Weisung Er. 2

der Sektion für Chemie und Pbarmazeutika des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes, betreffend die Bewirtschaftung von Penicillin

(Aufbebung der Bewirtschaftung)
(Vom 3. Oktober 1945)

Die Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes, gestützt auf die Verfügung Nr. 21 des Eidgenössischen
Volkswirtschaftsdepartements, vom 19. Februar 1941, über die Sichersteliung
der Versorgung von Volk und Heer mit technischen Rohstoffen, Halb- und
Fertigfabrikaten (Vorschriften über die Produktionslenkung in der
chemischen und pharmazeutischen Industrie), mit Ermächtigung des
Kriegsindustrie- und -Arbeits-Amtes, im Einvernehmen mit dem Eidgenössischen
Gesundheits-Amt, erlässt folgende Weisung:

Einziger Artikel. Die Weisung Nr. 1 der Sektion für Chemie und Pharmazeutika

des Kriegs industrie- und -Arbeits-Amtes, vom 25. Juni 1945,
betreffend die Bewirtschaftung von Penicillin ist aufgehoben.

Diese Weisung tritt am 5. OktobSr 1945 in Kraft
Tatsachen, welche während der Gültigkeitsdauer der aufgehobenen

Weisung eingetreten sind, werden noch nach deren Bestimmungen beurteilt.

Instructions n° 2

de la Section des produits chimiques et pharmaceutlques de l'Office de
guerre pour i'industrie et le travail, concernant Ia Iivraison de la Penicilline

(Suppression de la röglementatlon)
(Du 3 octobre 1945)

La Section des produits chimiques et pharmaceutiques de l'Office de
guerre pour I'industrie et le travail, vu l'ordonnance n°21 du Departement
f6d6ral de l'economie publique, du 19 fövrier 1941, tendant ä assurer l'appro-
visionnenient de ia population et de rarmöe en matiöres premieres pour
I'industrie et en produits mi-fabriquös et fabriquös (contröle de la production

dans I'industrie chimique et pharmaceutique), avec l'assentiuient de
l'Office dc guerre pour I'industrie et le travail, d'entente avec le Service
föderal de l'hygiöne publique, a r r 81 e :

Article unique. Les instructions n° 1 de la Section des produits chimiques
et pharmaceutiques de l'Office de guerre pour I'industrie et le travail, du
25 juin 1945, concernant ia Iivraison de la pönicilline sont abrogöes.

Les pr6sente8 instructions entrent en vigueur le 5 octohre 1945.
Les faits qui se sont passös sous l'empire des instructions abrogöes

demeurent rögis par elles.

Islnuionl H. 2

della Sezlone dei prodottl chimicl e farmaceuticl dell'UTficio dl guerra per
l'industria ed 11 lavoro, concernenti ia fornitura della peniciliina

(Soppressione del dlsclplinamento)
(Del 3 ottobre 1945)

La Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Ufficio di guerra per
l'industria ed il lavoro, vista l'ordinanza N. 21 del Dipartimento federale
dell'economia pubblica, del 19 febbraio 1941, intesa ad assicurare l'approv-
vigionamento della popolazione e dell'esercito con materie prime per
l'industria, con prodotti seniifabbricati e con prodotti fahbricati (prescrizioni
concernenti l'orientamento della produzione nell'industria chimica e farma-
ceutica), con il consenso dell'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro,
d'accordo col Servizio federale dell'igiene pubblica, dispone:

Articolo unico. Le istruzioni N. 1 della Sezione dei prodotti chimici e
farmaceutici dell'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro, del 25 giugno
1945, concernenti ia fornitura della penidillina, sono abrogate.

Le presenti istruzioni entrano in vigore H 5 ottobre 1945.
I fatti avvenuti durante la validity delle istruzioni abrogate conÜ-

nueranno ad essere retti da esse.
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Weisungen Nr. 34

der Sektion für Metalle des Krl^gs-Industrle- und -Arbelts-Amtes betreffend
die Bewirtschaftung der Nichteisenmetalle

(Aufhebung des Vernickelungsverbotes)
(Vom 5. Oktober 1945)

Die Sektion für Metalle des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes,
gestützt auf die Verfügung Nr. 11M des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-
Amtes betreffend die Landesversorgung mit Metallen (Bewirtschaftung
der Buntmetalle), vom 10. August 1942, erlässt folgende Weisungen:

Art. 1. Die Verwendung von Nickel für die Vernickelung ist allgemein
gestattet.

Art. 2. Abgabe und Bezug von Nickel sind wie bisher bewilligungs-
pflichtig.

Art. 3. Diese Weisungen treten am 8. Oktober 1945 in Kraft.
Die während der Gültigkeit des Vernickelungsverbotes eingetretenen

Tatsachen werden noch nach dessen Bestimmungen beurteilt.

Instructions n° 34
de la Section des mötaux de I'Office de guerre pour l'lndustrle et le travail

concernant le commerce et l'emplol des mgtaux non ferreux
(Suppression de l'lnterdlctlon de nickelage)

(Du 5 octobre 1945)

La Section des mdtaux de POffice de guerre pour l'industrie et le travail,
vu l'ordonnance n° 11 M de l'Office de guerre pour l'industrie et lc travail
sur l'approvisionnement du pays en mötaux (commerce et emploi des
mötaux non ferreux), du 10 aoüt 1942, promulgue lcs instructions
ci-apres:

Article premler. L'emploi du nickel pour proeöder ä des travaux de

nickelage est autorisö ä titre gönöral.
Art. 2. Les livraisons et acquisitions de nickel restent soumises ä

autorisation.
Art. 3. Les präsentes instructions entrent en vigueur le 8 octobre 1945.

Les faits qui se sont passäs pendant la validitA de l'interdiction de

nickelage demeurent rägis par les dispositions y relatives.

Istruzioni N. 34

della Sezlone del metalll dell'UfflcIo dl guerra per l'lndustrla ed II lavoro
concernentl 11 commerclo e l'uso del metalll non ferrosl

(Soppresslone del dlvleto dl nlchellatura)
(Del 5 ottobre 1945)

La Sezione dei mctalli dell'Uffirio di guerra per l'industria ed il lavoro,
vista l'ordinanza N. 11 M dell'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro
intesa ad assicurare l'approwigionamento del paese con metalli (com-
mercio ed uso dei metalli non ferrosi), del lOagosto 1942, emana le seguenti

istruzioni:
Art. 1. L'uso del nichelio per la nichcllatura 6 autorizzato in via

generale.
Art. 2. La fornitura e l'acquisto di nichelio restano subordinati al

regime del permesso.
Art. 3. Le presenti istruzioni entrjmo in vigore il 8 ottobre 1945.

I fatti awenuti durante la validitä del divieto di nichellatura restano
retti dalle sue disposizioni.

Zahlnnjsanffordening für alte Verbindlichkeiten gegenfiber Italien
(Mitteilung der Schweizerischen Verrechnungsstelle, Zürich, Clearing Italien

Import, vom 4. Oktober 1945)

1. Die gemäss Artikel 20 des Bundesratsbeschlusses vom 24. August 1945
über den Zahlungsverkehr mit Italien am 80. September 1945 abgelaufene
Frist für die Bezahlung alter clearingpflichtiger Verbindlichkeiten gegenüber

Italien an die Schweizerische Nationalbank wurde durch Bundesrats-
beschluss vom 28. September 1945 über den Zahlungsverkehr mit Italien bis
zum 31. Oktober 1945 verlängert.

2. Mit Bezug auf die in schweizerischen Zollfreilagern, eidgenössischen
Niederlagshäusern oder unverzollten Privatlagern durch in der Schweiz
domizilierte Personen oder Firmen eingelagerten italienischen Waren gibt die
Schweizerische Verrechnungsstelle zur Verdeutlichung ihrer früheren
Mitteilung (vgl. Schweizerisches Handelsamtsblatt vom 11. September 1945)
folgendes bekannt:

Nach den Bestimmungen des schweizerisch - italienischen
Clearingabkommens vom 3: Dezember 1935 und den entsprechenden bundesrätlichen
Durchführungsbeschlüssen sind sämtliche in die Schweiz eingeführten oder
einzuführenden italienischen Waren im Wege des Clearings zu bezahlen.
Dagegen werden nach wie vor diejenigen italienischen Waren von der
Clearingpflicht nicht berührt, die nicht für die Schweiz bestimmt sind oder
deren Bestimmung noch ungewiss ist. Mit Bezug auf Waren, die für Rechnung

in der Schweiz domizilierter Personen oder Firmen in schweizerischen
Zollfreilagern, eidgenössischen Niederlagshäusern oder unverzollten Privat-
lagem liegen, bedeutet dies praktisch, dass die Clearingeinzahlungspflicht
erst durchgesetzt wird, wenn die Ware zur Einfuhr in die Schweiz verzollt
wird. Schweizerische Personen und Firmen, welche über italienische Waren
in solchen Lagern verfügen, werden indessen ersucht, deren Gegenwert
schon vor der Einfuhrverzollung an die Schweizerische Nationalbank zu
bezahlen, sofern die Ware definitiv für die Schweiz bestimmt ist und eine

fällige privatrechtliche Zahlungspflicht besteht, da diese Einzahlungen zur
Amortisation schweizerischer Clearingaussenstände gegenüber Italien
verwendet werden. Die Weiterleitung solcher Zahlungen an die italienischen
Gläubiger ist nunmehr wieder möglich.

3. Aus kontrolltechnischen Gründen wird bei Waren, welche aus
Zollfreilagern usw. stammen, der Kurs von 22.6714 nur auf solche Waren
angewandt, welche vor dem 81. Dezember 1948 zur Einfuhr verzollt wurden.

285.8.10.45.

Sommatlon de rögler les anclennes obligations envers ritalle
(Communique de l'Office suisse de compensation, Zurich, Clearing Italie

Importations, du 4 octobre 1945)

1. Le dälai arrivant ä ächäance lc 30 septerabre 1945, prescrit par
Particle 20 de l'arrötö du Conseil föderal du 24 aoüt 1945 relatif au trafic
des paiements avec l'Italie pour le versement ä la Banque nationale suisse
en röglenient d'obligations anciennes envers l'Italie assujetties au clearing, a,
selon un nouvel arrStö du 28 septembre 1945, 6t6 prolongä jusqu'au
31 octobre 1945.

2. En ce qui conceme l'cntreposage par des personnes ou maisons
doraiciliäes en Suisse de marchandises italicnnes dans un port franc suisse,
un entrepöt fädäral ou un däpöt privö non 'dödouanä, l'Office suisse de
compensation, en complement de sa pröeädente communication (voir Feuille
officielle suisse du commerce du 11 septembre 1945) fait part de ce qui suit:

Selon les dispositions de l'accord de clearing italo-suisse du 3 döcembre
1935 et des arrötös d'exöcution du Conseil födöral s'y rapportant, toutes les
marchandises italienncs importöes ou ä importer en Suisse doivent 6tre
payäes par la voie du clearing. Par contre, commc par le passä, un versc:
ment au clearing n'est pas exigä pour les marchandises italiennes qui ne

sont pas destinäes ä la Suisse ou dont la destination est encore incertaine.
Quant anx marchandises italicnnes qui sont entreposees pour le compte de
personnes ou de maisons domiciliäes en Suisse, dans un port franc suisse,
un entrepöt fädöral ou un däpöt privö non dädouanä, ccla signifie pratique-
ment que le versement au clearing ne scra exigö qu'apres que la marclian-
dise aura 6tä dedouanäe pour l'importation cn Suisse. Les personnes et lcs
maisons suisses qui disposent de tels entrepöts de marchandises italicnnes
sont eependant priöes d'en verser la contrc-valeur ä la Banque nationale
suisse döjä avant le dödquanement ä l'importation, si la marchandise est
definitivement destinöe ä la Suisse et s'il existe une obligation de paiement
öchue relevant du droit privä, ötant donnö que ces versements sont destinös
ä l'amortissement des cräances suisses arriäröes. Le transfert de tels
paiements aux creanciers italiens est maintenant de nouveau possible.

3. Pour des raisons d'ordre technique et de contröle, le cours de
22.6714 ne sera appliquö que dans les cas oü il s'agit de marchandises
provenant de ports francs suisses, etc., qui ont 6tö dädouanäes pour l'importation

avant le 31 döcembre 1943. 235. 8.10. 45.

Intlmazlone dl pagamento per vecchl impegni verso l'Italla
(Comunicato dell'Ufficio svizzero di compensazione, Zurigo, Servizio Italia

Importazione, del 4 ottobre 1945)

1. II termine per il regolamento, mediante versamento alla Banca
nazionale svizzera, degli impegni arretrati di clearing verso l'Italia — fissato
in un prinio tempo al 30 settembre 1945, giusta articolo 20 del decreto
24 agosto 1945 del Consiglio federale — 6 stato portato al 31 ottobre 1945
con nuovo decreto 28 settembre 1945 del Consiglio federale.

2. Per quel che concerne le merci italiane immesse, da persone o ditte
domiciliate in Svizzera, sia in punto franco svizzero, che in una magazzino
di deposito federale o in un deposito privato non sdoganato, l'Ufficio
svizzero di compensazione parteeipa ancora quanto segue a complemento
delle sue precedenti comunicazioni (vedi Foglio ufficiale svizzero di com-
ruercio dell'll settembre 1945):

In virtü delle disposizioni dell'accordo di clearing italo-svizzero del
3 dicembre 1945 e dei rispettivi decreti esccutivi del Consiglio federale,
tutte le merei Italiane, importate o da importare in Svizzera, devono esscre
pagate per il tramite del clearing. Si 80ttraggono all'effetto di tali disposizioni

le merci italiane non destinate alla Svizzera o la cui destinazione non
ö ancora nota. Quindi, per le merci immesse, per conto di persone o ditte
domiciliate in Svizzera, in punti franchi svizzeri, in magazzini di deposito
federali o in depoeiti privat! non sdoganati, l'obhllgo di pagamento via clearing

nasccrä solo all'atto dello sdoganamento agli effetti di un'importazione
in Svizzera. Nondimeno, le persone e le ditte svizzere che dispongono di
merce italiana cosl immagazzinata vengono pregate di pagarne il contro-
valore alla Banca nazionale svizzera giä prima dello sdoganamento, qualora
fosse a priori noto che la stessa 6 destinata alla Svizzera ed esistesse un
lmpegno di diritto privato maturo per il pagamento; cid, visto che i rispettivi

import! saranno impiegati per l'ammortamento degli averi arretrati di
Clearing svizzeri verso l'Italia. La trasmissione di pagamenti del genere ai
rispettivi creditori in Italia, 4 nuovamente diventata possibile.

3. Per ragioni tecniche e di controllo, il cambio di 22.675 troverä appli-
cazione solo per merci provenienti da punti franchi, ecc., giä sdoganate
per l'importazione in Svizzera prima del 31 dicembre 1943.

235. 8.10.45.

Telegrammverkehr — Trafic tötögrnihlque
Die Generaldirektion der PTT teilt mit:

1. Die inländischen Telegramme können nunmehr beliebig in offener oder in
geheimer Sprache abgefasst sein.

2. Die Auslandtelegranime unterliegen nur noch den im Bestimmungsland
geltenden Einschränkungen. Dies gilt somit auch für die Telegramme in
geheimer Sprache nach den Ländern des europäischen Vorschriftenbereichs.
Während in verschiedenen Ländern alle Sondervorschriften aufgehoben
sind, gelten in andern noch Einschränkungen, namentlich in Bezug auf
die zulässigen Sprachen, die Telegramme in geheimer Sprache und die
Benützung von Kurzadressen als Adresse oder Unterschrift. Die grössern
Telegraphenstellen erteilen hierüher Auskunft.

Die Uebersetzung in Klartext zu den Telegrammen in geheimer Sprache
fällt weg; der benützte Code muss jedoch auf Verlangen vorgelegt werden.

La Direction gönörale des PTT communique:
1. Les tälögrammes du rägime intörieur peuvent däsormais ötre rädigäs ä

volontö en langage clair ou en langage secret.
2. Les tälägrammes pour l'ötranger ne sont plus soumis qu'aux restrictions

faisant rögle dans le pays de destination. C'est ögalenient le cas des
tölögrammes en langage secret ä destination des pays du rögime europöen.
Tandis que divers pays ont abrogä toutes les prescriptions particuliöres,
d'autres appliquent encore certaines restrictions, notamment pour les
langues admises, les tölögrammes en langage secret et l'emploi d'adresses
abrigöes comme adresses ou signatures. Les bureaux tölügraphiques les
plus importants donnent tout renseignement ä ce sujet.

La traduction en langage clair des tölögrammes en langage secret n'est
plus exigöe; le code eraployä doit toutefois ötre prösentö sur demande.

235. 8.10.45.

Redaktion:
Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern
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Emprunts de la ville de Neuchätel
TODESANZEIGE

In tiefer Traner teilen wir unaern Geschäftsfreunden mit, dass
unser langjähriger Verkaufsleiter und Prokurist

Herr

Werner Hofer
Ingenieur

nach schwerem Leiden von uns geschieden ist
Mit voller Eingabe und in treuer Pflichterfüllung hat der

Verstorbene während 24 Jahren seine grosse unermüdliche Arbeitskraft
unserem Unternehmen zur Verfügung gestellt.

Wir werden dem allzutrüh verstorbenen Mitarbeiter ein ehrendes
und dankbares Andenken bewahren.

Verwaltungsrat nnd Direktion
der Staadard Telephon und Kadio AG.

Zürich und Bern.

Zürich und Bern, 8. Oktober 1945.

Beerdigung in Kappelen (Aarberg).

Elektrizitätswerk Jona-Rapperswil AG.

Jona

EIMadon« zar 43. trdantllchen Qeneralversammlung der Aktionäre
Donnerstag 18. Oktober 1945, 19 Uhr 38, im Hotel 8peer in Kapperswü

TRAKTANDEH:
1. Abnahme der Gewinn- und Verlustrechnung, der Bilanz und

des Geschäftsberichtes.
2. Beschlassfassung Uber die Verwendung des Beingewinns.
3. Döeharge-Erteilimg an die Verwaltungsorgane.
4. Umfrage. Gl 17

Jona, den 8. Oktober 1945.

Fir den Verwaltungsrat,
der Präsident: J. Winiger.

PAPETERIES SA., SERRIERES
Assembltie g6n6rale des actlonnalres

le samedi 20 ocUbro 1945, k 11 h. 15, h l'Hötel de Ville de NeuchfUel, I" 6tage

Ordre du jour: 1° Procös-verbal de la derniöre assemblöe gönörale. — 2° Rapport
du conseil d'administration sur l'ezercioe 1944/45, arrötö au 30 juin 1945. —
8° Rapport des commissaires-vörificateurs. — 4° Approbation des comptes,
repartition du bönöfice, döcharge au conseil d'administration et aux contrO-
leurs. — 5® Nominations statutaires. — 6° Divers.
Le bilan et le compte de profits et pertes, le rapport de gestion ainsi que le

rapport des vörificatours seront & la disposition de Messieurs les actionnaires, au
stege social, dös le 9 octobre 1945.

Les cartes d'admission seront dölivröes jusqu'au 16 octobre 1945 par la direction

des Papeteriea 8A^ Serriferes, sur justification de propriötö par attestation
de banque, avec indication des nunteros des titres. N 67

LR CONSEIL D'ADMINISTRATION.

Commune municipole de St-lmier
Emprsnt de fr. 1000 000, 3V« V», de 1903

Liste des obligations sorties au tirage du 25 septembre 1945 pour ötre rem-
boursöes au pair le 31 döcembre 1945 et dont l'intöröt cesse & partir de cette date:

n°« 9, 70, 98, 158, 165, 176, 253, 290, 307, 309, 355, 376, 401, 476, 504, 613, 621,
835, 655, 681, 694, 787, 810, 822, 863, 879, 913, 928, 930, 956, 957, 973, 1019, 1091.

Ces obligations seront payöes sans frais ponr les porteurs:
k la Banque cantonale de Berne, Berne et ses succursales,
ä la Sociötö de banque snisse, Bftle,
chez MM. Zahn & Cie, banquiers, Bäle,
au Cr6dit suisse, Zurieb,
k rUoioa de banques suisaes, Zurich. 517

Brasserie Beaurerrard SA., Lausanne - Fribourg

Emprrat ftypottiftcalre 1« rang de fr. 3008 800, 4%, do 1931
Faisant usage de la faculte qu'elle s'est röservöe par les dispositions dn con-

trat d'euiprunt, la Brasserie Beauregard SA. a döcidö d'amortir un moutant de
fr. 1 000 000 de son emprunt hvpollteraire lor rang de 1933. Ensuite du tirage au
sort effeetuö ce jour, les 200Ö obligations de fr. 500 chacune, dont les nunteros
figurent ci-dessous, seront reniboursees au pair le 1er n^ril 1946, k la Banque
cantonale vaudoise k Lausanne, & la Banque de l'Etat de Fribourg k Fribourg et
dans les agences de ebaeun de ces Etablissements. L'intöröt de ces obligations
cessera de courir le 1er avril 1946.

Söries de 20 obligations: n«8 1 ä 20, 71 k 90, 211 k 230, 491 k 510, 561 k 580,
1541 k 1560, 161141630, 1C81 4 1700, 2241 4 2260, 23114 2330, 2591 4 2610, 2731
4 2750, 2801 4 2820, 3151 4 3170, 3781 4 3800, 3851 4 3870, 4061 4 4080, 420 t 4 4220,
4341 4 4360, 4481 4 4500, 4901 4 4920, 5251 4 5270, 5321 4 5340, 5671 4 5690, 5931
4 5950.

Söries de 50 obligations: n°8 21 4 70, 91 4 140, 231 4 280, 581 4 630, 931 4 980,
10714 1120, 1281 4 1330, 1491 4 1540, 1561 4 1610, 1771 4 1820, 1911 4 1960, 2191
4 2240, 2331 4 2380, 2471 4 2520, 2681 4 2730, 2751 4 2800, 3031 4 3080, 3101 4 3150,
8171 4 3220, 3241 4 3290, 3801 4 3850, 40814 4130, 42914 4340, 4501 4 4550, 4851
4 4900, 4921 4 4970, 5621 4 5670, 5691 4 5740, 5881 4 5930, 5951 4 6000.

Lausanne, le 4 octobre 1945. BANQUE CANTONALE VAUDOISE.

Remboursement d'obllgations
Par tirage au sort du 1er octobre 1945, les obligations dont les nunteros suivent

ont ötö dösignöes pour le remboursement:

Emprunt de 1905, 37t'/• — 71 obligations de 1000 fr. Pane:
1 163 229 364 494 605 774 1042 1253 1393 1568 1691 1742 1847
5 191 253 400 521 637 870 1087 1255 1502 1641 1694 1748 1919
6 193 285 408 525 724 908 1157 1277 1526 1647 1696 1771 1973

75 198 324 442 565 739 998 1187 1291 1532 1662 1711 1814 1990
93

102
221 361 450 592 751 1038 1226 1305 1548 1687 1727 1828 1994

Emprunt de 1931, 474 % — 121 obligations de 1000 fr. l'une :
17 177 452 523 754 1144 1286 1473 1616 1968 2191 2339 2500 2813
23 191 460 532 887 1157 1290 1487 1626 1977 2208 2384 2507 2842
33 198 469 513 890 1170 1329 1511 1696 1982 2212 2407 2526 2886
37 201 473 556 912 1181 1330 1520 1710 2012 2235 2425 2549 2921
93 225 479 625 977 1189 1406 1566 1725 2107 2245 2447 2565 2923
94 238 481 642 1042 1195 1411 1590 1798 2111 2252 2461 2576 2926

119 247 488 679 1068 1250 1421 1596 1863 2140 2261 2466 2646 2975
141 288 518 722 1086 1256 1431 1611 1925 2155 2317 2471 2711 2986
170 366 519 723 1089 1285 1439 1613 1958

Emptunt de 1931, 4% — 67 obligations de 1000 fr. l'une:
2 329 1054 1437 1657 2041 2539 2982 3412 3728 4230 5220 5866 6013

46 763 1120 1453 1756 2216 2730 3197 3467 3739 4389 5368 5884 6058
86 823 1195 1456 1777 2241 2745 3291 3490 3834 4653 5674 5926 6428

105 944 1207 1506 1951 2375 2843 3310 3507 3947 4811 5765 5989 6580
165 1028 1387 1539 1967 2464 2978 3329 3669 4196 4977

Emprunt de 1931, 4% — 8 obligations de 500fr. Ihme:
6919 6952 6979 7156 7257 7292

Emprnnt de 1931, 4°/o — deuxiöme Emission — 86 obligations de 1000 fr. l'une:
7342 7655 7949 8169 8317 8513 8834 9016 9104 9466 9678 10045
7425 7692 7977 8173 8390 8597 8843 9023 9277 9482 9718 10134
7573 7786 8023 8245 8399 8633 8868 9024 9338 9528 9815 10142
7585 7807 8029 8255 8401 8704 8924 9040 9424 9545 9819 10167
7599 7816 8031 8261 8436 8752 8999 9050 9426 9548 9920 10170
7628 7855 8046 8266 8456 8768 9000 9079 9431 9565 9947 10286
7651 7868 8085 8286 8459 8829 9005 9081 9440 9645 10000 10297
7654 7888

Emprunt de 1932, 374% — 57 obligations de 1000 fr. l'une:
8 148 426 641 850 990 1139 1522 2035 2400 2683 3032 3411 3554
9 171 450 673 890 1017 1224 1774 2040 2502 2781 3104 3440 3588

19 253 490 705 935 1025 1440 1948 2155 2507 2824 3191 3463 3606
34 389 597 830 955 1082 1510 2032 2325 2508 2962 3396 3493 3683
89

länprunt de 1932, 374% — 10 obligations de 500 fr. l'une:
3865 3906 4040 4047 4053 4112 4130 4167 4189 4236

Emprant de 1933, 3% '/• — 117 obligations de 1000 fr. l'une:
39 877 1263 1561 1952 2514 2911 3312 3640 3784 4122 4525 5045 5691

228 969 1292 1576 2009 2532 3079 3346 3659 3812 4150 4723 5121 5744
569 1006 1299 1616 2031- 2534 3147 3399 3706 3893 4156 4725 5228 5767
586 1024 1305 1636 2104 2547 3234 3433 3748 3903 4181 4732 5433 5879
724 1051 1361 1668 2118 2722 3302 3452 3756 3909 4268 4745 5493 5945
725 1104 1395 1679 2370 2807 3314 3455 3763 3980 4336 4759 5574 5949
769 1120 1446 1691 2371 2823 3329 3461 3764 4005 4398 4792 5577 5951
794 1127 1553 1833 2380 2872 3331 3599 3783 4066 4441 4819 5645 5976
824 1159 1559 1847 2499

Emprunt de 1937, 3'/«•/• — 68 obligations de 1000 fr. Ihme:
88 554 615 878 957 1166 1732 2418 2699 2980 3205 3268 3438 3850

494 556 621 879 1072 1192 1830 2436 2777 3081 3210 3275 3666 3899
506 595 742 921 1082 1293 2193 2455 2839 3111 3212 3434 3719 3941
508 596 819 923 1119 1351 2367 2499 2916 3112 3213 3435 3827 3952
529 612 864 924 1143 1680 2376 2610 2964 3116 3214 3437

Emprunt de 1941, 3% % — 300 obligations de 500 lr. Ihme:
10 200 416 616 847 1109 1311 1526 1737 2002 2192 2412 2599 2812
11 208 423 621

'
859 1110 1324 1539 1776 2025 2197 2413 2603 2816

16 209 449 629 860 1121 1327 1563 1783 2028 2203 2419 2605 2817
17 211 450 641 878 1147 1345 1573 1784 2058 2210 2420 2607 2825
18 226 458 684 882 1161 1368 1580 1800 2061 2269 2448 2616 2854
26 230 466 692 884 1175 1376 1587 1801 2065 2270 2460 2618 2859
27 236 476 703 893 1185 1383 1592 1856 2069 2273 2472 2628 2865
48 256 497 717 915 1199 1385 1623 1858 2071 2276 2484 2633 2875
52 269 498 751 916 1202 1396 1638 1887 2072 2279 2486 2635 2876
53 272 499 753 927 1204 1402 1641 1894 2074 2310 2496 2642 2882
73 279 500 754 933 1216 1430 1642 1895 2092 '2321 2500 2677 2929
85 294 519 755 951 1220 1438 1646 1898 2127 2322 2511 2678 2931
91 301 527 777 972 1221 1439 1658 1908 2131 2324 2518 2682 2943

116 304 '528 778 984 1222 1448 1662 1916 2141 2341 2519 2694 2950
133 309 570 793 1000 1235 1452 1675 1932 2152 2356 2544 2734 2952
138 321 573 794 1006 1246 1470 1687 1934 2153 2357 2558 2735 2960
141 323 574 795 1013 1249 1489 1691 1942 2155 2358 2561 2741 2967
150 329 582 800 1039 1250 1490 1703 1944 2163 2359 2581 2765 2969
152 330 586 814 1040 1285 1491 1719 1950 2177 2371 2584 2773 2985
159 411 593 815 1064 1288 1521 1720 1987 2185 2382 2591 2777 2993
183 413 610 831 1092 1294 1524 1721 1989 2191 2404 2597 2794 2994
196 415 613 844 1096 1299

Les titres ci-dessus sont remboursables k la Caisse communale k Neuchätel
ou auz domiciles indiquös sur les titres, comme suit:

ceux de l'emprunt 1931, 4%, 1 Emission, le lernovembre 1945;
ceux de l'emprunt 1931, 4%, 2mo emission, le 15 döcembre 1945;
ceux de l'euiprunt 1905, le 31 döcembre 1945;
ceux de remprunt 1931, 474%, le 15 janvier 1946;
ceux de l'einprunt 1932, le l"fövrier 1946;
ceux de l'emprunt 1933, le 15 mars 1946;
ceux de l'emprunt 1937, le 15 avril 1946;
ceux de l'emprunt 1941, le 30 avril 1946;

dös ces dates, ils cesseront de porter intöröt N 68

Les obligations suivantes n'ont pas encore ötö prösentfes au remboursement
et ont cessö de porter intöröt dös la date fixöe pour leur remboursemeut:

Emprunt de 1902, n°8587 598 745 747 755 932 1051 1054 1264 1267.
Emprunt de 1905, n08 892 1066.
Emprunt de 1931, 474%, n°8778 1278 1363 1481 2178 2528.
Emprunt de 1931, 4 %, de 500 tr., n° 7160.
Emprunt de 1931, 4%, deuxiöme Emission, n°»8065 80G8 8070 S075 8077 8089.
Emprunt de 1932. de 1000 fr., n°» 2:122 2776.
Emprunt de 1938, n°> 2232 3394 4735 5616 592L
Emprunt de 1934, de 500 lr., n08 5306 5758.
Emprunt de 1937, n® 2385.
Emprunt de 1941, n08 464 2360.

Neuchätel, le 1er octobre 1945. Le directeur des finances: Paal Regaea.
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ED. BRUN WADENSWIL (ZURICH)
0 egr 106 b

PRODUKTIONSFAHIGKEIT 15-20.000.Kg.
VELEPH. 956.802 TELEGR.BRUN

I.e noavean

Contröle des titres
avec inventaire des titres

A feulliets mobiles, avec contröle des coupons,
coionnes pour !es Impüts des coupons, Impöt
anliclpö et remboursement de l'lmpöt antlclpö, en
couverture simili-cuir noir A 4 anneaux, träs solide,

indispensable poor la declaration
des impftts.

Prix: fr. 28

Demandez s.v.p. prospectus 386 et feuillets avec
modele.

Zürich, vßahnhofstr. 65, Tel.239757

Rasch richtige Auskunft

am Telefon!

Am Telefon wartet niemand gern. Zur
raschen richtigen Auskunfterteilung
verhilft überall eine zweckentsprechend

ausgerüstete Kartei. Eine gute
Obersicht dank der 10er-Staffel bietet
die

Aus Tausenden Ist jede gewünschte
Karte mit einem Griff zur Hand und
ebenso rasch wieder an Ihrem Platz. -
Besonders vorteilhaft für Waren- u.
Lagerkontrolle, Kalkulation u.Statistik,
Debitoren-'Kreditoren- u. Sachkontl,
Kunden- und Interessentenkarteien I

Verlangen Sie Prospekt S 7 von

R BAUMER/FRAUENFELD
Patent-GeschäfUbQcherfebrlk / Tel. (054) 7 24 51

FLUGVERKEHR
Zürich-Paris Fr. 170
Genf-Paris Fr. 153

werktaglich.

Parti—london per Bahn und fchlff
via Dieppe—Newhaven

Paris-Stockholm Fr. 639
wöchentlich 4 Mal

Genf-Stockholm Fr. 753
wöchentlich 1 Mal

Zürich—Amsterdam Fr. 270
wöchentlich 3 Mal

mit AnschluB nach Malmö und Stockholm.

Itoclthalna—Hepenbagen Flug werktaglich.
Batinverkehr Ichweden—Norwegen

wieder hergeitellt. 26-5

Auskunft, Pletzbelegung und Billette durch

AG. DANZAS & CIE.
BASEL

Ceotralbaboplrtz 8

Tel. 81988

GENF
Rm da Msn.-Blinc 5

Tel. 26833

SCHAFFHAUSEN

BUinkoluiBa 30

Tel 63365

Blllctltrwtg 82 ZURICH Tel. 273031

Oeffentliches Inventar - Rechnungsruf
(Art. 582 ff. ZGB. und bernisches Inventardekret vom

24. Januar 1945)

Erblasser: ~~~~~~~

Hünerwadel Werner Markus Rudolf,
Sohn des Werner Markus sei., geboren 1883, von Lenz-
burji (Aargau), Kantonsgeometer, wohnhaft gewesen tn
Bern, Suigcneckstrasse 35, gestorben am 4.September 1945.

Elngahcfrlst: bis und mit 19. Oktober 1945: •

a) für Forderungen und Bürgschaftsansprachen beim
Rcglcruniisstattlialteramt II tn Bern;

b) für Guthaben des Erblassers bei W. Flücklger, Notar,
Bern, Marktgasse 37.

Die Eingaben sind schriftlich und gestempelt
einzureichen. Für nicht angemeldete Forderungen haften
die Erben weder persönlich noeb mit der Erbsehaft.
(Art. 590 ZGB.)
Massnverwalter: Herr Dr. Paul Schorer, Fürsprecher,

Bundesgasse 24 in Bern.
Der Beauftragte: W. FlDeklgcr, Notar. 504

Zu kaufen gesucht
kleinere oder mittlere

Baumwoll-Weberei

mit günstigen Arbeitsverhältnissen.

Evtl. kommt auch Beteiligung in Frage.

Offerten erbeten unter Chiffre H 58219 G an

Publicitas AG.. Zürich. 0 118

Export nach Brasilien
Käufe auf eigene Rechnung

Uebernahme von guten Vertretungen
Sociedade Commercial SILVANA Ltda., Sao Paulo

Anfragen sind zu richten an
z571 Klingler, Fach 2489 Hbf. ZUrlch

G 112

Vielseitig gebildeter, tüchtiger Bankbeamter,
mit praktischer Erfahrung In Handel und
Industrie, sucht Wirkungsfeld als

Verwalter einer Lokalbank
oder entsprechendes Arbeitsfeld In

BroBbank, Handel, Industrie,
Verwaltung.

Meine «Aktiven.:
Gründliche Kenntnisse im Bankfach

(Hypothekar- und Kleinkredite).
Geschmeidiger Organisator.
Universitätsstudien.
Deusch und Französisch In-Wort

und Schrift.
Sehr gepflegte Anstands- und

Umgangsformen.
Große Kautionsfähigkeit (eventuell

Uebernahme eines Aktienpaketes).
Erstklassige Zeugnisse und beste

Referenzen.
Außergewöhnliche Willenskraft und

Seiostbeherrschung.

Gef. Offerten bitte unter Chiffre K 57707 G an

Publlolta8 St. Gallen.

PMatokofäeeeu Sie sdtst
wichtige Dokumente, wie Briele, Policen,
Verträge usw., ohne Dunkelkammer, ohne
Optik, mit dem Photokopiergerät

SUPERCOP'
Verlangen Sie
Angebot
von

Supercop 1 26x36 cm
Supercop II 35X46 cm*

• CO. PILIKAM8TRA8SC •
ZÜRICH TCk. 10 El | 88 18 88

Societe internationale pour l'industrie des textiles artificiels

Messieurs les actionnaires sont convoquös en

assemble g6n6rale ordinaire
pour le 23 octobre l945, A 11 beores du matin, au si&ge de la sociötö,

Aescbengraben 27 A Bäle

ORDRE DU JOUR:
1. Rapport du conseil d'administration sur l'exercice 1944.
2. Rapport des commissaires aux comptes.
8. Deliberations sur les comptes de l'exercice 1944 et sur les propositions du

conseil d'administration, ainsi que sur la döcbarge A lui donner.
4. Nomination des commissaires aux comptes.
5. Divers.
Les actionnaires ddsirant prendre part A I'assemble generale devront deposer

leurs titres ou röcöpissös de döpöt, au plus tard trois jours avant l'assembiee, au
siege de la societe.

Le bilan, le compte de profits et pertes et le rapport des commissaires aux
comptes peuvent Stre consultes par Messieurs les actionnaires au siege de ia
societe A partir du 13 octobre 1945. Q304

Bäle, le 8 octobre 1945.
Le conseil d'administration.

CHEMIN DE FER ELECTRIQDE GLAND-BEGNINS

L'assembiee generale ordinaire des actionnaires est convoqude pour le mardi
23 octobre 1945, A 15 b. 45, au siöge de la compagnle A Gland. L257

Ordre du jour statutalre.
Le conseil d'administration.

POLYDOR HOLDING SA., LAUSANNE
Einladung zur ordentlichen Generalversammlung

der Aktionäre
vom 19. Oktober 1945 vormittags 10 Uhr im Sitzungszimmer der Bankfirma

Blankart & Cie., Stadthausquai 7, Zürich

TAGESORDNUNG:
1. Abnahme des Geschäftsberichtes des Verwaltungsrates, der Bilanz und der

Gewinn- und Verlustrecbnung für das Jahr 1944 nach vorangegangener
Berichterstattung der Kontrollstelle und Bescblusslassung Uber das
Jahresergebnis 1944.

2. D^charge-Erteilung an die Verwaltungsorgane.
3. Wahl der Kontrollstelle.
4. Verschiedenes.
Die Bilanz, die Gewinn- und Verlustrecbnung und der Revlsorenbericbt liegen

ab 8. Oktober 1945 am Sitze der Oesellschaft zur Einsicht auf.
Die Aktionäre, die an der Generalversammlung ibr Stimmrecht auszuüben

wünschen, haben ihre Aktien beim Bankhaus Blankart & Cie., Zürich, bis zum
17. Oktober 1945 abends 5 Ubr zu hinterlegen. Z 572

Lausanne, den 8. Oktober 1945.
DER VERWALTUNGSRAT.

Deuiandez A ia FOSC.
des nuuiftros specimens
de la «Vie öconomique»

am bestei

PRECISA
tRNSl JösTÄs

ttneft SiUitruw 1 Tal. 27 23 »2

faifa

Sack-Fabrik
Bern

Maschlnenschrellien
ohne. Kohienpapier

Verlangen Slo eine
unverbindliche Vorlührung
MutUeep BmtiH., Friuanteid

Telephon (054 7 19 55

Annoncenregie and verantwortlich lür den Inseratenteil: Publicitas AO. — Rögie des annonoes et responsebllltö pour ces demlires: Publicitas SA. — Drude: Fritz Podion-Jent AO., Bern.


	

